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Abstract: This paper presents the content of the library fund (a list of books, periodicals and
manuscripts) of the library of the Ministry of Foreign Affairs of the Principality of Serbia in 1846.
The fund was quantitatively analyzed according to the languages in which the works were written.
The paper also explains when, how and why some titles were acquired for the library. The paper was
written on the basis of relevant literature and published and unpublished archival materials of Serbian
origin.
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Serbia and their libraries were much written about in the Serbian historiography.? In

the fund of the Main Control of the Archives of Serbia there is an inventory of the
Ministry of Foreign Affairs from 1845 that includes a list of its entire library holdings from
1846. This is, therefore, a library of the Prince’s Office, which was in 1839 inherited by its
Foreign Office, i.e. the Ministry of Foreign Affairs. On the basis of this list it can be seen
which books were available to their officials at the time when the institutions of the
autonomous Principality of Serbia were established. Additional archival research made it
possible to partly reconstruct the way the said library funds were formed. All dates in the
main text are listed according to the new calendar and footnotes when quoting documents
list both the old and the new calendar.

The Prince’s Office was founded in the Second Serbian Uprising as a personal office
of Prince Milos. It functioned continuously during his first reign. It was a central institution
through which the Prince managed all state affairs. In 1833 it was divided into two
departments, foreign and internal. In 1835 the office was renamed into the Prince’s Cabinet

The Prince’s Office of Prince Milo§ Obrenovié¢, the Ministry of Foreign Affairs of

! The paper was written as a result on the project Serbian nation — integrative and disintegrative processes (no.
177014) funded by the Ministry of Education, Science and Technological Development of Republic Serbia.

2 Popovi¢ 2005; NE 111 1928: 955-958; Milgi¢-Gréi¢ 1967; Ljusi¢ 1986: 207, 221-223, 407; Ljusi¢ 2005: 25-37;
Durkovi¢-Jaksi¢ 1963: 129-134; Kovijani¢ 1990: 3-16.
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and in 1837 into the Court Office. The final organization of the office was established in
1839, with the adoption of the Law on the Prince’s Office (Establishment of the Prince’s
Office), based on Article 5 of the Constitution of 1838, which provided for the establishment
of the Ministry of Foreign Affairs. According to this Law, the head of the Prince’s Office
was a Prince’s representative, who was also the Minister of Foreign Affairs. It also
employed the following officers: a director, two secretaries and higher clerks, one docket,
archivist, and registrar, translators of foreign languages (with the exception of Turkish and
Greek), the Turkish language interpreter, the scribe of the Greek language and two clerks.®

During the first reign of Prince Milos, the Prince’s Office was located in the central
area on the first floor of his house in Kragujevac. Scribes worked there, one of whom was
called the Prince’s secretary; the Prince conducted the most important business with him.
The office walls were decorated with the portraits of Prince Milos, Russian tsars and
dignitaries, Sultan Mahmud 11, Napoleon Bonaparte and the flag of Serbia from the time of
the First Serbian Uprising. In the office there was a table just for newspapers and other mail.
There was also a globe, maps of European countries, copper engravings of Serbian rulers
from the Nemanji¢ dynasty and a library.*

After the capital was moved from Kragujevac to Belgrade and the dynasties changed,
in 1844 Prince Aleksandar Karadordevi¢ moved to a house of the famous Constitutionalist
champion Stojan Simi¢, which was purchased by the state in order to become the royal
residence. Over time, it became known as Konak, The Grand Konak, or The Old Konak.
Serbian rulers stayed there until the May Coup in 1903 and after that the building was
demolished. It was located in the present-day (2014) Street of King Milan, between the
Belgrade City Assembly and the residence of the President of the Republic of Serbia. The
Prince’s Office was located in a separate building next to the Prince’s Court and it was called
The Small Konak. That building housed various state government offices for decades,
including Prince Mihailo as heir to the throne during the second reign of his father. It was
demolished in the early 1880’s in order for the court complex to be expanded.®

In September 1845, the officials of the Prince’s Office and the Ministry of Foreign
Affairs were deployed in five rooms of the Small Konak. The Director and the Turkish
translator worked in separate rooms, the third room was shared by the secretaries and senior
clerks, while the fourth room was shared by dockets, registrars, dispatchers and scribes,
with the fifth room being used for meetings. The archive of the Prince’s Office was located
on the ground floor of a separate house that was rented. It belonged to a certain Ilija Popovié¢
who was deceased at the time. The shelves of the “archive store” contained old and current
acts, an old flag wrapped in a cloth, a wooden crate with 108 old seals, two lead Serbian
coat of arms, six copper etchings, a map of Serbia, four hydrographic maps of Europe, a
torn map of the Caucasus, a map of Greece, a map of Asian Russia and three maps of
Perdap. In the same room a library was located; the books were arranged on “four simple
shelves”.® Thus, it can be concluded that the archivist in the Prince’s Office was also the

3 Ljusi¢ 1986: 207, 222; Ljusi¢ 2005: 26-33; Popovi¢ 2005: 61-64; Radojevi¢ 2004: 56; Srpske novine 1839: 6.

4 Durkovi¢-Jaksi¢ 1963: 132; Popovi¢ 2005: 46; Ljusi¢ 1986: 207.

5 Jovanovi¢ 2009: 48-49, 52; Popovi¢ 2005: 94; Kanic 1986: 68-71; Ljusi¢ 2005: 35-37.

6 AS, MC, 1846, ® 5 P 55, Minister of Foreign Affairs A. Petronijevi¢ to the State Council, no. 1273, 30. 8/11. 9.
1845. and an addition to this act: inventory of the property of the “Prince’s Office and the Ministry of Foreign
Affairs”.
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librarian.”

The Ministry of Foreign Affairs submitted a list of its library fund on 18 March 1846
at the request of the General Control (the State Audit Institution of the Principality of
Serbia). The list was compiled according to the language in which the books were printed,
but it only contained their titles, without the authors’ names, cities and years of publication.®
In this paper we supplemented this data in square brackets wherever possible.® The original
list contained a section entitled “Notes”. To save space we omitted this from the table and
put the text from these notes next to the individual titles. The Serbian and Slavic titles have
been transcribed into modern spelling. In 1852 and 1855 the Ministry of Foreign Affairs
gave all the books from the library that were not necessary in their work to the library of the
Ministry of Education.® The ordinal number of the titles given to the Ministry of Education
in the list below is marked in bold font.

Table 1: Fund of the library of the Ministry of Foreign Affairs in 1846

List of books in the archive of the Prince’s Ministry of Foreign Affairs

How many parts the book has
How many pieces of each part

[%2]
o =
] =
E S
E g
E g
= 5]
o ES]
| Books in French
1 83 83  Dictionnaire de la conversation et de la lecture, [Paris, 1832-1839].%
2 8 8 [Georg Friedrich de Martens], Recueil des principaux traités d'alliance, de paix, de tréve ... : conclus
par les puissances de I'Europe ... depuis 1761 jusqu'a présent, [Gottingue, 1817-1835].
3 7 10 [Georg Friedrich de Martens, Karl von Martens, Friedrich Saalfeld], Supplément au Recueil des

principaux traités d'alliance, de paix, de tréve, [Gottingue,1817-1830].

7 The arhivist of the Ministry of Foreign Affairs from 13 November 1845 to 12 November 1847 was Aleksa
Romanovi¢, Popovi¢ 1999: 34.

8 AS, MC, 1846, ® 5 P 55, the Main Control to the Ministry of Foreign Affairs, no. 861, 14/26. 11. 1845; Ministry
of Foreign Affairs to the Main Control, no. 2075, 6/18. 3. 1846. and an addition to this act: inventory of the
property of the “Prince’s Office and the Ministry of Foreign Affairs”; Apxuscka epaha o Hapoonoj 6ubnuomeyu
v Beoepaoy 1, document number (=doc. no.) 63, 68.

9 Full bibliographic units of foreign titles in the Latin script were found on the website www.worldcat.org, while
Russian, Wallachian, Bulgarian and Greek titles were foud on various internet sites via the search engine
google.com. Serbian, Old Slavic and Yugoslav titles were found in the book Kamanoe kwuea na jesuyuma
Jyeocnogenckux napooa 1519-1867, beorpax 1973. We could not establish some or all of the bibliographic
elements for certain titles, especially if the book had several editions.

10 Hence, the unique library of the Ministry of Foreign Affairs, which was founded during the first reign of Prince
Milos, was closed in 1852. The list of the books that were handed over was published without the names of the
authors, the place and year of publication and with certain mistakes in the titles, Apxuecxa epaha o Hapoonoj
oubnuomeyu y beoepaoy 1, doc. no. 92, 924, 92, 92s.

11 This dictionary goes only up to mo par and there are two copies, one copy is incomplete, only 247 pieces.
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4 6 6 [Georg Friedrich de Martens, continué par Frédéric Murhard], Nouveau recueil de traités d'alliance,
de paix, de treve ... et de plusieurs autres actes servant a la connaissance des relations étrangéres
des puissances ... De I'Europe ... depuis1808 jusqu'a présent, nouvelle série, [Gottingue,1837-1840].

5 15 15  [Christophe de Koch, Frédéric Schoell], Histoire abrégée des traités de paix entre les puissances de
I'Europe depuis la paix de Westphalie, [Bruxelles, 1837-1838].

6 4 4 [Ami Boué], La Turquie d'Europe, [Paris 1840].

7 3 3 [Gaétan de Raxis de Flassan], Histoire du congres de Vienne, [Paris 1829].

8 7 7 [Gaétan de Raxis de Flassan], Histoire générale et raisonnée de la diplomatie francaise; ou de la

politique de la France, depuis la fondation de la monarchie, jusqu'a la fin du régne de Louis XVI;
avec des tables chronologiques de tous les traités conclus par la France, [Paris 1811].

9 2 2 [Antonio-Pablo de Pebrer, J. M. Jacobil, Histoire financiere et statistique générale de I'empire
Britanique, [Paris first edition 1834 or second edition 1839].

10 2 2 [Thomas Xavier Bianchi], Dictionnaire frangais-turc et turc-francais.

1 3 3 [Christophe de Koch, Frédéric Schoell], Histoire abrégée des traités de paix entre les puissances de
I'Europe depuis la paix de Westphalie, [Bruxelles, 1837-1838].12

12 1 1 Poids de la Moldovalachie dans la question d'Orient : coup d'oeil sur la derniere occupation
militaire russe de ses provinces, [Paris 1838].

13 1 1 [H. Molineaul, De la jonction du Danube au Rhin, a I'Aar en Suisse, au Neckar, et au Lac de
Constance, [Paris 1837].13

14 1 1 [Adriano Balbi], Abrége de geographie rédigé sur un nouveau plan d'apres les dernieres traites de

paix et les découvertes les plus recentes, [Paris 1838].

15 8 8 [Jean Dumont baron de Carlscroon, Jean Rousset de Missy, Jean Barbeyrac], Corps universel
diplomatique du droit des gens; contenant vn recueil des traitez d'alliance, de paix, de reve, de
neutralité, de commerce, d'échange etc., [Amsterdam 1726-1731].

16 5 5 [Jean Dumont baron de Carlscroon, Jean Barbeyrac, J. Rousset], Supplément au Corps universel
diplomatique du droit des gens etc., [Amsterdam 1739].

17 4 2 [Jean Le Clerc, Jean Neaulme], Negociations secretes touchant la paix de Munster et d'Osnabrug,
[1726].

18 2 2 [J -Y de Saint-Priest], Histoire des traités de paix, et autres negotiations du dix-septieme siecle,
depuis la paix de Vervins, jusqu'a la paix de Nimegue etc., [Amsterdame, 1725].

19 6 6 Archives diplomatiques pour I'histoire du tems et des états, [Stuttgart, Tibingen, the issue of the
journal cannot be established].

20 1 1 [Joseph Lieutaud], Précis de la matiere médicale : contenant les connoissances les plus utiles sur

I'histoire, la nature, les vertus & les doses des médicamens etc., [Paris, there are several editions, it
cannot be established which one].

21 1 1 [Joseph Lieutaud], Précis de la médecine pratique : contenant I'histoire des maladies & la maniere
de les traiter etc., [Paris, there are several editions, it cannot be established which one].

22 2 2 [Cyprien Robert], Les Slaves de Turquie : Serbes, Monténégrins, Bosniaques, Albanais et Bulgares :
leur ressources, leur tendances et leurs progres politiques, [Paris, 1844].

23 1 1 [William Wilkinson, Jean Bernard Marie Alexandre Dezos de La Roquette], Tableau hZistorique
géographique et politique de la Moldavie et de la Valachie, [Paris, 1821].

24 1 1 [Frangois de Salignac de La Mothe- Fénelon], Les aventures de Télemagque : fils d'Ulysse, [there are
several editions; the place and year of publication cannot be established].

25 1 1 [Jacques Maximilien Benjamin Bins De Saint-Victor], L'Espérance. Poéme, [Paris, there are several
editions, it cannot be established which one].

26 / / [Jean-Pierre Claris de Florian], Nouvelles de Florian, [there are several editions; the place and the
year of publication cannot be established].

27 1 1 Lettre au principal rédacteur du Journal des débats, en réponse aux articles publiés par ce Journal,
sur le discours de l'empereur de Russie a la députation de Varsovie, [Paris, 1835].

28 1 1 Le Magasin pittoresque, [the issue of the journal cannot be established].

29 2 2 [Christophe de Koch, Frédéric Schoell], Histoire abrégée des traités de paix entre les puissances de
I'Europe depuis la paix de Westphalie, [Bruxelles, 1837-1838].1

30 1 1 [Désiré Raoul-Rochette], Remarques sur un ouvrage intitulé Antiquités grecques du Bosphore-

Cimmérien, [St. Pétersbourg, 1823].

12 These three pieces are parts 15, 16 and 18; there are no others.
13 There are three copies.
14 These two pieces are parts 3 and 4.

109



31 1 1 Six Codes : Precedes de la Charte Constitutionnelle et de ses lois Organiques, [Paris, 1828].

32 2 1 [Joseph-André Rogron], Code d'instruction criminelle, [Paris, 1839].

33 1 1 La France littéraire.*®

34 3 3 [J. J. Barthélemy], Voyage du jeune Anacharsis en Grece, dans le milieu du quatrieme siecle avant
I'ére vulgaire, [there are several editions; the place and year of publication cannot be established].*®

35 2 2 [Temple Stanyan], Histoire de Grece, [Amsterdam 1744].

36 1 1 [H. Rohault], Projet d'hépital pour 1500 malades, [Paris 1810].

37 1 1 [H. Meisel], Cours de style diplomatique [t. 1], [Paris 1823].

38 2 1 [Johann Daniel Gotthilf Weiler, Johannes Lang], Nouveau dictionnaire raisonné portatif allemand-
frangois : redigé d'apres les meilleurs dictionnaires des deux langues, [UIm, 1804].

11 Books in German

39 1 1 Allgemeine Zeitung of 1827.

40 4 4 Allgemeine Zeitung of 1829.

41 4 4 Allgemeine Zeitung of 1830.

42 3 3 Allgemeine Zeitung of 1831.%8

43 4 4 Allgemeine Zeitung of 1832.

44 4 4 Allgemeine Zeitung of 1833.

45 4 4 Allgemeine Zeitung of 1834.

46 4 4 Allgemeine Zeitung of 1835.

47 4 4 Allgemeine Zeitung of 1836.

48 4 4 Allgemeine Zeitung of 1837.

49 10 10  [Joseph Hammer], Geschichte des osmanischen Reiches: Grossentheils aus bisher unbeniitzten
Handschriften und Archiven, [Pest, 1827-1835].

50 12 13 Allgemeine deutsche Real-Encyclopadie fiir die gebildeten Stande (Conversations Lexicon),
[Leipzig 1827].%°

51 2 2 [Ludwig Heinrich von Jakob], Die Staatsfinanzwissenschaft: theoretisch und praktisch dargestelit
und durch Beispiele aus der neuern Finanzgeschichte europdischer Staaten, [Halle, 1821].

52 3 3 [Friedrich Wilhelm von Thiersch], Ueber gelehrte Schulen, mit besonderer Rucksicht auf Bayern,
[Stuttgart, 1826].

53 25 25  Neueste Staats-Akten und Urkunden in monatlichen heften [Stuttgart, 1825-1833].%

54 2 2 Das Leben Napoleons, dargestellt in lithographirten Bildern 2,3, [Frankfurt 1832, 1833].%

55 4 4 Europa, chronik der gebildeten welt, [Leipzig und Stuttgart, 1835- ]

56 1 1 [Johann Hibner], Johann Hiibners Reales staats-, zeitungs- und conversations-lexicon, [Leipzig,
there are several editions, the year of publication cannot be established].

57 1 1 [Carl August Malchus], Die Sparcassen in Europa: darstellung der statutenmdssigen Einrichtungen
der grossen Mehrzahl von solchen in Europa, [Heidelberg, 1820].

58 8 8 [Ernst Hermann Joseph Miinch], Allgemeine Geschichte der neuesten Zeit von dem Ende des grofien
Kampfes der europdischen Mdchte wider Napoleon Bonaparte bis auf unsere Tage, [Leipzig 1833-
1838].

59 8 8 [Karl von Rotteck], Allgemeine Geschichte vom Anfang der historischen Kenntniss bis auf unsere
Zeiten, [Freiburg im Breisgau 1833-1834].

60 1 1 Hof- und Staats-Schematismus des Osterreichischen Kaiserthumes, 1842.

61 1 1 Conversations-lexicon. Neue folge [Leipzig, F.A. Brockhaus, 2, 1826].%

62 1 1 [Andreas Engelhart], Aligemeiner Osterreichischer oder neuester Wiener Secretdr, fiir alle im

Geschdfis- und gemeinen Leben, so wie in freundschaftlichen Verhdltnissen vorkommenden Fille...,
[Wien, 1828 mu 1835].

15 This is part 20.

16 These are parts 1, 2 and 6.

17 This is part 4.

18 These are parts 1, 3 and 4.

19 Part 12; there is no volume two, there is volume one.

20 This book has 30 parts, parts 6, 12, 16 and 24 are missing.
21 Parts 2 and 3.

22 Second volume of part 2.
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[Franz Schams], Ungarns Weinbau in seinem ganzen Umfange, oder vollstindige Beschreibung
sammtlicher beriihmten Weingebirge des ungarischen Reichs in statistisch-topographisch-
naturhistorischer und 6konomischer Hinsicht, [Pesth, 1832, 1833].

Zeitschrift fiir Weinbau und Weinbereitung in Ungarn : fiir Weinbergsbesitzer, Winzer und
Landwirthe von Franz Schams, [Pesth, 1836-1838].

[Christian Andreas Zipser], Franz der Erste, Kaiser von Osterreich : geehrt im Tode wie im Leben,

Hof- und Staats-Schematismus des Osterreichischen Kaiserthumes fiir Jahr 1832, [Wien].
[Pavel Jozef Saférik], Geschichte der Slawischen Sprache und Literatur nach allen Mundarten,

[Vuk Stefanovic Karadzi¢], Volkslieder der Serben 1, 2, [Halle, 1825, 1826].

[Christian Andreas Zipser], Ueber die Statution in Ungarn..., [Kaschau, 1834].

[Johan Valentin Meidinger], Praktische franzésische Grammatik, [there are several editions, the year
and place of publication cannot be established].

Militdr- Schematismus des osterreichischen Kaiserthums fiir Jahr 1832, 1835.

[Placidus Ignatius Braun], Geschichte des Kollegiums der Jesuiten in Augsburg [Miinchen, 1822].
[J. B. Schiitz], Allgemeine Weltgeschichte fiir Denkende und Gebildete Leser 1-8, [Weimar, 1811].
[Franz Gréffer], Lesebuch zum Gebrauche fiir Tochterschulen, [Kaschau, 1822].

[Frangois de Salignac de La Mothe- Fénelon], Die Begebenheiten des Prinzen von Ithaca: oder, der
seinen Vater Ulysses suchende Telemach, aus dem Franzosischen, [there are several editions, the
year and place of publication cannot be established].

[Johann Andreas Christian Lohr], Untersuchung der Frage: Warum wirkt das Predigtamt so wenig
auf die Sittlichkeit der Menschen?, [Frankfurt, 1792].

[Johann Michael Schulek], Taschenbuch der Verbandlehre fiir angehende und praktische Wundrzte,

[J. L. Doussin-Dubreuil], Ausfiihrliche Darstellung der Ursachen, Wirkungen und Heilmittel der in
unsern Tagen so hdufigen Verschleimungen, [llmenau, there are four editions 1823-1826; we could

[Wilhelm Traugott Krug], Dikeaopolitik oder Neue restaurazion der staatswissenschaft mittels des

[Johann von Csaplovics], Slavonien und zum Theil Croatien : ein Beitrag zur Volker - und
Lénderkunde. Theils aus eigener Ansicht und Erfahrung(1809-1812), theils auch aus spdteren
zuverlissigen Mittheilungen der Insassen, [Pesth, 1819].2

[Anton J. Pfoter], Betrachtungen iiber die Quellen und Folgen der merkwiirdigsten Revolutionen

[Wilhelm Binder], Fiirst Clemens von Metternich und sein Zeit-Alter: eine geschichtlich-
biographische Darstellung, [Ludwigsburg, 1836].%

Durch welche Mittel ldsst sich die Verbreitung der magyarischen Sprache unter den Einwohnern
Ungarns am sichersten erzielen?, [Basel, 1834].%

(Stimmen) aus Ungarn angeregt durch den bevorstehenden Landtag : Mit besonderer Riicksicht auf
die jiingst erschienene Schrift: "Oesterreich und dessen Zukunft", [1843].

[Heinrich Zschokke], Der Krieg des deutschen Volks im Anfang des neunzehnten Jahrhunderts [the
year and place of publication cannot be established].

Anleitung zur lateinische sprache, [the author, the year and place of publication cannot be

[Matyas Bél], Melibi [pseud.] Ungarischer Sprachmeister in einter Ganz verdnderten Gestalt...,
[there are several editions; we could not establish which one].

[Carl Friedrich Splittegarb], Deutsche Sprachlehre fiir Anfinger: mit Aufgaben, [there are several
editions; the year and place of publication cannot be established].

[Hoffmann von Fallersleben], Unpolitische Lieder, [Hamburg 1840, 1841].

[Horace; Christoph Martin Wieland], Die Briefe des Horaz, [Wien, 1793].%

[Friedrich von Schiller], Schillers sammtliche Werke: in zwolf Binden, [Stuttgart, Tiibingen, 1838].

63 3 3
64 1 1
65 1 1
[Stuttgart, 1836].
66 1 1
67 1 1
[Prag, 1809 or Ofen, 1826].
68 2 2
69 1 1
70 1 1
71 1 1
72 1 1
73 8 8
74 1 1
75 1 1
76 1 1
7 1 1
[Wien, 1834].
78 1 1
not establish which one].
79 1 1
rechtsgesetzes, [Leipzig, 1824].
80 1 1
81 1 1
unseres Jahrhunderts..., [Wien, 1794].
82 1 1
83 1 1
84 1 1
85 1 1
86 1 1
established].?
87 1 1
88 1 1
89 2 2
90 1 1
91 12 12
2 Part 2.

24 There are four copies.

25 Two copies.

26 part 2.
27 part 1.
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%
93
04
95
%
97
98
99
100
101
102
103
104

105
106

107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117

118
119

24

RPN R

e

24

BN R e

e

[Christoph Martin Wieland], Der goldne spiegel; oder, Die Konige von Scheschian, eine wahre
geschichte, [Leipzig, 1839 or Reuttlingen, 1786].%

[Franz Herrmann Czech], Versinnlichte Denk- und Sprachlehre: mit Anwendung auf die Religions-
und Sittenlehre und auf das Leben, [Wien, 1836-1838 or 1844].

[Georg Benedikt Winer], Comparative Darstellung des Lehrbegriffs der verschiedenen christlichen
Kirchenparteien, [Leipzig, 1837].

[Wilhelm Stolze], Lehrbuch der Deutschen Stenographie, [Berlin, 1841].

[Leo Graf von Thun], Die Stellung der Slowaken in Ungarn beleuchtet, [Prag, 1843].

[Hermann Meynert], Geschichte Oesterreich's seiner Volker und Léinder und der Entwickelung
seines Staatenvereines von den dltesten bis auf die neuesten Zeiten, [Pesth or Wien, 1843].
[Alexander von Pusztay], Die Ungarn in ihrem Staats- und Nationalwesen von 889 bis 1842,
[Leipzig, 1843].%°

[Carl Friccius], Geschichte des Krieges in den Jahren 1813 und 1814, [Altenburg, 1843].%°
[Generalleutenant von Lossau], Charakteristik der Kriege Napoleons, [Karlsruhe, 1843].%

[A. Grisebach], Reise durch Rumelien und nach Brussa im Jahre 1839, [Géttingen, 1841].

[Eftimie Murgu], Widerlegung der Abhandlung, welche unter dem Titel vorkommt: Erweiss, dass
die Wallachen nicht romischer Abkunft sind....[Buda, 1830].

[Johann Sporschil], Geschichte des Entstehens, des Wachsthums und der GrofSe der dsterreichischen
Monarchie, [Leipzig, 1843].%

[Antonin Jaroslav Puchmajer, Josef Dobrovsky], Lehrgebdude der russischen sprache. Nach dem
lehrgebdude der bohmischen sprache des hrn. abbé Dobrowsky, [Prag 1820 or 1843].
Vierteljahrsschrift aus und fiir Ungarn, 1843, [Leipzig, 1843].

Jahrbiicher der geschichte und staatskunst, [Leipzig, the issue of the journal cannot be
established].*

[Max Wilhelm Gétzinger], Die deutsche Sprache Th. 2, [Stuttgart, 1839].%

[Christian Heinrich Touchy], Das Ganze des Gartenbaues, oder: praktische Anweisung, wie man
seine Kiichen- Baum- und Blumen-Gdrten ohne Hiilfe einen gelernten Gdrtners selbst aufs beste
besorgen...[Leipzig, 1802].

[Gottlieb August Wimmer], Uber die Barmherzigkeit Gottes, welche sich im Leben und im Tode
Franz I, [Giins, 1835].%

[Anton Wilhelm Florentin von Zuccalmaglio], Slawische Balalaika, [Leipzig, 1843].

[Vuk S Karadzic], Serbische Hochzeitslieder, [Pest, 1826].

[Pavel Jozef Safarik, Wawrzyniec Surowiecki], Uber die Abkunft der Slawen: nach Lorenz
Surowiecki, [Ofen, 1828].

[Anton-Joseph Dolezalek], Nachricht von der Verfassung des Blinden-Instituts in Pesth..., [Pesth,
1836].

[Vuk S. Karadzi¢], Montenegro und die Montenegriner: ein Beitrag zur Kenntniss der europdischen
Tiirkei und des serbischen Volkes, [Stuttgart, Tiibingen, 1837].

[Wilhelm Richter], Serbiens Zustinde unter dem Fiirsten Milosch bis zu dessen
Regierungs-Entsagung im Jahre 1839, etc., [Leipzig, 1840].

[Johann Wolfgang von Goethe], Goethes simmtliche Schriften, [Wien, 1810-1817].%

[J. C. G. Pabst], Tabelle zur Berechnung des Mauerziegelbedarfs bei Bauten, [Leipzig, s. a.].
Kalender fur den séchsischen Berg- und Huttenmann auf das Jahr 1835, [Freiberg].

[Josef Dobrovsky], Entwurf zu einem allgemeinen Etymologikon der slawischen Sprachen, [Prag,
1813].

28 Parts 2, 3 and 4.
29 \olume 1.

30 part 1.
31 \olume one.
32 part 1.

33 For July, August, September and October.

34 Part 2.

35 There are four copies.

36 part 12.
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120 1 1 [Mathias Hauser, Wilhelm Kluger von Teschenberg], Analytische Abhandlung der Anfangsgriinde
der Mathematik, [Wien, 1780].%

121 1 1 Neue militdrische Zeitschrift, [the issue of the journal cannot be established].

122 1 1 [Franz Schuselka], Ist Oesterreich deutsch?, [Leipzig, 1843].

123 1 1 [Adam Mickiewicz, Gustav Siegfried], Vorlesungen iiber slawische Literatur und Zustinde,
[Leipzig 1840 or 1843].

124 1 1 [Christian Gottlob Broder], Christian Gottlob Broders Worterbuch zu seiner kleinen lateinischen
Grammatik fiir Anfdnger, [Leipzig, there are several editions; we could not establish which one].

125 1 1 Rechenkunst zum Gebrauche der Gymnasien und grammatischen Schulen in dem Konigreiche
Ungarn, und den damit verbundenen Provinzen 1, [Ofen, 1788].%8

126 1 1 [Albert Hugo], Croquis aus Ungarn, [Leipzig, 1843].

127 1 1 Neues Hiilfsmittel die russische Sprache leichter zu verstehen, vorziiglich fiir Béhmen, zum Theile
auch fiir Deutsche, -Auszug aus Heyms russischer Sprachlehre, [Prag, 1799].

128 1 1 Kurze Biographie des Herrn Joachim Wuits, neuesten Illyrisch-Serbischen Schriftstellers.
Ausgezogen aus seinen Werken, Journals und Manuscripten, [Budapest, 1826].%°

129 1 1 Die Lektionen, Episteln und Evangelien auf alle Sonn-und Feyertage des ganzen Jahrs: mit
beygefiigter Passions-oder Leidensgeschichte unsres Heilandes, [Innsbruck, Wien, 1783].

130 1 1 [Robert Jean Des Pepliers, Johann Theodor Jablonski], La parfaite Grammaire royale frangoise &

allemande, das ist: Vollkommene konigl. frantz. teutsche Grammatica, [Leipzig, there are several
editions; we could not establish which one].

131 1 1 Phosphorus, [Jena, 1819].

132 1 1 [Stefan Novakovic], Kurzgefasste Abhandlung iiber die Verdienste und Schiksale der serbischen
oder razischen Nazion in dem Konigreiche Hungarn: mit einem Anhang der derselben verliehenen
Privilegien, [Neusatz, 1791].

133 1 1 Rechenbuch fiir die Schiiler der deutschen Schulen in den k. k. Staaten. 2, Fiir Normal- und
Hauptschulen, [Innsbruck, 1801].4°

134 2 2 [Barry Edward O'Meara, Friedrich Schott], Napoleon in der Verbannung oder eine Stimme aus St.
Helena..., [Dresden, 1822].4

135 1 1 [Johannes, Chrysostomus, N. Yasnowsky], Die heilige Lithurgie von unserem heiligen Vater
Johannes Chrysostomus: nebst den Gebeten aus der Lithurgie des heiligen Basilius des Grofien
Erzbischofvon Césarea in Kappadocien, [there are several editions; the year and place of publication
could not be established].

136 1 1 [Karl Joseph von Drechsel], Ueber das Schulwesen in Bayern... [Muenchen, 1832].

137 1 1 [Christian Sommer], Gesetzbuch iiber das gerichtliche Verfahren in Criminal Sachen, [Aachen,
1811].

138 1 1 [Frederick Marryat; Carl Kolb], Kapitin Marryat's simmtliche Werke, [Stuttgart, 1845].42

139 2 2 Sammlung der vorziiglichsten Werke deutscher Dichter und Prosaisten: Salomon Gessner, [Wien,
1789-1790].

140 3 3 [August Ehrenstein], Miniaturgemdlde aus der Lénder- und Volkerkunde von den Sitten,
Gebriuchen..., [Leipzig].®

141 1 1 [Eduard Duller], Maria Theresia und ihre Zeit, [Wiesbaden, 1844].

142 1 1 [Georg Herwegh], Gedichte eines Lebendigen. Mit einer Dedikation an den Verstorbenen, [Ziirich,
1841].

143 1 1 [Friedrich Seybold], Siiddeutsche politische Bldtter, [Stuttgart, 1827 or 1828; we could not establish
if this was issue 1 or issue 2].

144 3 3 [Friedrich Heinrich von Strombeck], Ergédnzungen des Allgemeinen Landrechts fiir die PreuRischen

Staaten, [Leipzig, 1823].

37 Part 2.

38 part 1.

3 Four copies.

40 Part 2.

41 Parts 1 and 3.

42 Part 1.

43 \olumes 15, 13 and 19.
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145 3 3

146 9 9
147 9 9

148 1 1

149 1 1

150 2 2
151 1 1

152 1 1

153 3 1

154 15 15

155 4 4

156 3 3

157 2 2

158 3 3

159 1 1

160 4 4

161 4 4

162 1 2
163 8 1
164 1 1

165 1 1

166 1 1

167 1 1
168 1 1

169 1 1

170 1 1

[Friedrich Heinrich von Strombeck], Ergdnzungen der allgemeinen Gerichtsordnung und der
allgemeinen Gebiihrentaxen fiir die Gerichte, Justizcommissarien und Notarien in den PreuBischen
Staaten, [Leipzig, there are several editions].

[Julius Soden], Die Nazional-Oekonomie ..., [Leipzig, there are several editions].

[Johann Ludwig Ehrenreich von Barth-Barthenheim], Allgemeines Erwerbs- und Handelsrecht.
Geschichte, Lieteratur der Gewerbs- und Handelsgesetze. Natur und Beschaffenheit der Gewerbs-
und Handelsrechte. Erlangung, Ausiibung und Erlangung, Ausiibung und Erloschen derselben,
[Wien, 1819].

[Thomas Jefferson; Leopold August Wilhelm Dorotheus von Henning], Handbuch des
Parlamentarrechts oder Darstellung der Verhandlungsweise und des Geschdftsganges beim
englischen Parlament und beim Congref der Vereinigten Staaten von Nordamerika, [Berlin, 1819].
[Johann Ludwig Kliber], Kryptographik. Lehrbuch der geheimschreibekunst (chiffiir- und
dechiffrirkunst) in staats- und privatgeschdften, [Tibingen, 1809].

[Johann Ludwig Kliiber], Europdisches Volkerrecht, [Stuttgart, 1821].

[Josef Marx von Liechtenstern], Ueber statistische Biireaus, ihre Geschichte, Einrichtungen und
nothigen Formen,...[Dresden, 1820].

[Johann Georg Heinrich Feder], Handbuch iiber das Staats-, Rechnungs- und Kassenwesen...,
[Stuttgart, 1820].

Jahrbiicher der Geschichte und Staatskunst pro 1834, [Karl Heinrich Ludwig Pélitz, Leipzig
1834].4

Jahrbiicher der Geschichte und Staatskunst pro 1835, [Karl Heinrich Ludwig Pélitz, Leipzig
1835].4

[Karl Heinrich Ludwig Politz], Die Geschichte des europdischen und amerikanischen
Staatensystems aus dem Standpuncte der Politik, [Leipzig, 1827].

[Franz Xaver von Krill], Handbuch des koniglich-baierischen gemeinen biirgerlichen Rechts : mit
besonderer Riicksicht auf das Frankische und Preussische Landrecht, [Minchen, 1808].
Wallachische Gesetze pro 1831 und 1832.

Exerzier-Reglement der Osterreichisch. Armee.

[Christian Fiirchtegott Gellert], Sammlung der sammtlichen Schriften, [Wien 1773; it cannot be
established which volume this is].

[Gustav Hugol, Philosophische Encyclopddie fiir Juristen, [Berlin, ca. 1800].

[Johann Christoph Adelung], Grammatisch-kritisches Worterbuch der hochdeutschen Mundart mit
bestandiger Vergleichung der iibrigen Mundarten,... [there are several editions; the place and the
year of publication cannot be established].

[Wilhelm Traugott Krug], Krug's encyklopddisch-philosophisches Lexikon, [Leipzig, 1838].
Allgemeine politische Annalen, [Carl von Rotteck; Miinchen, Stuttgart, Tiibingen, 1824- ]

[Wacl Hanka)], Dobrowsky's slavin, bothschaft aus bohemen an alle slawischen vélker; oder beitrige
zu ihrer charakteristik, zur kenntnisz ihrer mythologie, ihrer geschichte und alterthiimer, ihrer
literatur und ihrer sprachkunde nach allen mundarten, [Prag, 1834].

[Caspar Hirzel], Practische franzéosische Grammatik, oder volistinddindiger Unterricht in der
franzosischen Sprache, [there are several editions; the place and the year of publication cannot be
established].

Reisen und Landerbeschreibungen Der Alteren und Neuesten Zeit, Eine Sammlung Der
Interessantesten Werke Uber Lénder- und Staaten-Kunde, Geographie und Statistik [Stuttgart, the
year and the issue of the journal cannot be established].

One old book without a title.

[Louis Charles Auguste Steinheil], Auseinandersetzung der k. k. dsterreichischen Ein-, Aus- und
Durchfuhr-Zolle, in durchaus alphabetischer Ordnung : Zur Bequemlichkeit des Handels, [Wien,
1835].

[Karl Gerhard Haupt], Tabellarischer Abrif$ der vorziiglichsten Religionen und Religionsparteien
der jetzigen Erdbewohner, insonderheit der christlichen Welt..., [Quedlinburg, Leipzig, 1821].
Napoleon [we could not establish which book this was].

44 Three volumes.
45 Fifteen volumes.
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111 Books in Russian

171 2 2 [MBan AnexceeBuu JIBuryockuii], Qusuka (013 61a20poOHbIX BOCNUMAHHUKOS YHUBEPCUMENCKO20
nancuona), [probably the third edition 1824-1825].

172 6 6 Coli omeuecmea: JCypHan cro6ecHoCm, ucmopiu u noaumuxu.*s

173 2 2 [XKamec Makdepcon, Epmun U. Kocrpos], Occuan, cvin @uueanos, 6apo mpemvsico 6roka:
Tanvckus cmuxomeopenus, [1792].

174 20 20 [Hukonait Banosuy HoBukos), [pesnss Poccuiickas Busauoguxa, cooepacaujas é ceors cobpanue

OpesHocmetl poCCUticKux, 00 UCMopuu, 2eo2pauu u 2enearo2uu poccutickus kacaiowuxcs, [1773-
1775 or 1788-1791].

175 11 11 [Huxonait MBanoBuu HoBukoB], [pesnsas poccuiickas eusmoguia: IIpodondicenie Opegneti
pocciiickou susnioguku, [Carkrnerepoypr, 1786-].

176 4 4 [XKau ®pancya Jlarapn], JTukei, uiu kpye ciosechocmu Opeshell u HOBOIL.

177 6 6 [B. B. M3maiino], ITepesoowt 6 npose Braoumupa Hsmaiinosa, [Mocksa, 1819].

178 13 13 [K. @. K. Muuor; nepesen M. Barpsiscknii], [pesusis u nosas eceobwjas ucmopus om navania mupa
0o nacmosuyezo épevenu...[there are several editions].

179 8 4 [Bacnimit AnexceeBnd JIeBIMH], Pyunas Knuea cenbckazo xossaicmea ois écex cocmosnuii. B VIII
yacmsx, [Mocksa, 1801-1804].

180 3 1 JKusnb, snamenumole Oesinus u docmonamsmueiiuiue uspevenus umnepamopa Anexcanopa I. T. 1—
3, [Mocksa 1826-1827].

181 1 1 [Aunpeit PemernukoB], Mecsayecnos, unu Ilonnwiii nokasamens 60 6ecb 200 NPA3OHYEMbIX
2PEKOBOCMOUHOIO 6CEPOCCULICKOIO YEPKOBUIO CEAMBIX U 6CeX HO20POOUUHBIX NPAZOHUKOS .

182 4 4 [[apus JIyn Monteckse], O cywecmse saxonos, [1748].

183 6 4 [Cepreit Hukonaesuu I'munka), Pycckas ucmopus, [Mocksa, 1818].47

184 4 4 [®. M. A. Boasrep], Hcmopus yapcmeosanus Jlooosuxa XIV u Jhooosuxka XV, xoponeii

@panyysckux, [Mocksa, 1809].

185 4 4 Hescruii spumens, excemecsunwiii sxcypran, [1820-1821].

186 7 3 Tobeovt kusazs Mmanuiickoeo, epagha Anexcanopa Bacunvesuua Cysoposa-PbolMHUKCKO2O.

187 27 14 [XKozed ne na IMopr], Becemupnvlii nymewecmeosamens, uiu nO3Hanue Cmapoo u HO8020 C6ema
mo-ecmp, onucanue 6cex No cue epems U3BeCMHbIX 3eMelb 6 uemvlpex yacmsax ceéemd..., [CaHKT
TTerepOypr, there are several editions].

188 4 1 [Moann JlykesinoB], Onucanue epaoa b6ooxcusi Hepycanuma u cesmuvix mecm, 6 Hem u Oau3 Hezo
HAXOOAUUXCSL, 6 KOMOPBIX COBEPUIATUCL, PAFIUUHbIE COObIMUsA, ONsl POOAd  HEl06EHECKO20
cnacumenviwle, [Mocksa, 1836].48

189 5 5 [[Monc Ortocren Asnes], Kype uucmoti mamemamuxu, [Mocksa, several editions].
190 4 2 Hosettwuii ceobwuii u nonnwiit necennux, [Cankr IlerepOypr, 1812].
191 2 2 [Anexcannp Anexcannposuy Iucapes], llpeomemsr 05 xyoooxcnukos, usbpannvie uz Poccuiickou

HUcemopuu, Crnasenckaeo bacnocnosus u uz écex pycckux coyunenuii 6 cmuxax u 6 npose, [CaHkt
TlerepGypr, 1807].

192 6 6 [I1. C. Konotos], Jesnua Examepunst I, umnepampuysl u camooepcuysl écepoccutickoul, [CaHkT
IerepOypr, 1811].
193 4 2 [Claude Emmanuel Joseph Pierre marquis de Pastoret], 3opoacmp, Kongyyii u Macomem,

CpasHenHble KaK OCHO8ameny 6rep, 3aKOHOOAMEN U Hpasoyuumenu, ¢ npiooweniem mabenet ux
0o2mamos, 3akoHo8 u Hpascmeennocmu, [1793].

194 4 4 [Charles Batteux, Jdmurtpuii Anekcannpouu OOGueyxoB], Hauanvnvie npasuna crogecnocmu,
A66ama bammé, nepesen c¢ gpanyysckoeo u npubasienuamu ymuodxcun Hmnepamopckozeo
Mockosckozo Vuusepcumema kanouoam Juumpuii Obaeyxos, [Mocksa, 1807].

195 2 1 IIpeomem @panyysckoeo npoceeuyenus yma u npOmuBONONONCHbIe OHOMY UCIIUHbL U36NEUEHUs U3
pasnelx covunenuu [Mocksa, 1816].
196 1 1 [[Manxparuit  [InaronoBuu  CymapokoB],  HMcmounux  30pasus, unu  Cnosapb  6cex

ynompebumenvHetiwux creoetl, npunpag u Hanumkos... [Mockaa, 1800].

4 Parts 2, 3,4,5,6and 7.
47 Parts 3, 4,5, 6, 7 and 8.
48 There are two copies.
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[Pierre Joseph Alexis Roussell, Taiinas nepenucka muoeux eenuxux 3Hamenumsix 0co6 6 KOHYm
XVIII cmonrmus, unu éasicumiiwus 3anucku, caysrcawus ons Uemopuu onazo erka, [1808].%°
Acmponoe, unu Hogutii opakyn, cooepaicawjuii 6 ceb6e Hogeliuuil, 00utbHeuwull u ae2qatiiuuii cnocoo
2adanus [Caukr ITerepOypr, there are several editions].

[Bacunuit AnexceeBnd [TnaBunbmkoB), Pocnuce poccutickum kHueam st ymenust u3 Oubauomexu
B. [Tnasunviyuroea, cucmemamuyeckum nopsoxkom pacnonoxcennas, [Cankr IetepGypr, 1820].%°
[®emop [HenucbeBuu IlpaBukoB], Ipammamura ropuduveckas, uiu Hauanvhvie npasuia
poccutickozo npasosedenus, [there are several editions].

[Baxapuja Opdenun], Hemopis o scumiu u crasuvixs 0E1axb BEIUKALO 20CYOAPS UMNEPAMOPA
ITempa Ilepsaco camodepoicya écepoccitickaeo, [Benermja 1772].

[Amutpiii Huxonaeswy Banteiu-KameHckii], Jesnus 3HameHumvlx noakogooyes u MuHUCmpos,
CRyHCUBIUX 8 Yapcmeosanue 2ocyoaps umnepamopa Ilempa Benukazo,[1812-1813 or 1821].
[Beprman Bennamun], Hemopis Illempa Benukazo,[Canxr ITerepOypr, 1833].

[Moann Anonsd Todman], Hoanna Adorvgpa ITogmana o cnoxoiicmee u  yooeonbemeuu
uenogeueckom, ¢ Hemeykazo szvika nepegedena Cepeeem Bonuxoevim, [Cankr IlerepOypr 1762-

Hauanvnoe pykoeodcmso K HacmaejeHuro rHowecmed, uiu Hepebte HOHAMUA O Beuax 8CAK020

[[Mapuua Exarapuna II], 3anucku kacamenvho poccuiickoti ucmopuu: Couunenue 20cyodapuinu
umnepampuywl Examepunwl 11, [there are several editions].

[Xpucrnan ®@puenpsix I'epmepexaycen |, Xosaun u xo3atika, uni QONHCHOCHU 20CNOOUHA U 20CROJICU
60 6CTBX BUOAX U 6CTBX HACMAX, 00 00M0B0ICmEa omuocsuuxcs. [lepes. cv nremeyxazo. B. Jleswuna,

[Skos [renun], [loonunnvie anexoomel o Illempe Benukom, cobpannsie Axosom lmenunvim, [there
[Padaun M. 3otoBl, Jeaoyamunsmunemue Esponvi ¢ yapcmeosanue Anexcanopa I, [CaHkT

[@pepon Dmu Karpun], Hcmopus Hemeykoii umnepuu, mo ecmv 0 3ameuamenvHeuiuiux
nPOUCUEeCmsUsx u nepemenax, ObleuIUx 6 Hell co 6pemenu eoccmanosienus es Kapnom Benukum oo

[CunbBen Mapewmans], ITymewecmesus ITugacopa, 3mamenumozo camocckozo @uaocoga, unu
Kapmuna OpeeHux cragHeiwux Hapooos, [1799].

[U. H. Peiinonbekuit], Onwvim ecmecmeennoti ucmopuu, nNOYepnHymou U3 CAMblX AyHUUX U
HOGeUWUX UHOCPAHHBIX ecmecmeoucnsimamenetl, O NOIb3bL U YOOBOILCMBUS Tlobumenetl cei

[bnanmap IIsep], Kapmumnvr npupoobl u Onazodesnuii npomvicia, ubpamnuvia u3 meopeHull
bBiogpgpona, ®enenona, Cen-Ilvepa, Bonnema, Tomcona, Bapmenemu, Jlagoumens, Hionamu,
Hlamo6puana, Mapmonmens, I'ecnepa, FOnea u opyaux snamenumoix nucameneti I1. Branwapoom,

]]EKGPCW!EO om 30()}/311‘!“800”’”4 u 66(3(30”]!14141)1, UIU 8Mopas 4acmsv HACMOAWUX DYCCKUX CKA3OK,

[Mxonaran Csudr], ITymewecmeus Iynauseposvl 6b Jluainunymv, bpodunszy, Jlanymy,
banvrubaper, Iny6oubpudy, Jlyneazy, Anonito u I'yunemckyio cmpany; couun. I. Ceusma 4. u.,

[Adanacuii Muxaiinosuu Illexaros], Kapmuna Poccuu, usobpascaiowas ucmopuio u eeoepaguio
XPOHONO2UHECKU, 2eHeano2utecku u cmamucmuyecku...[Mocksa, 1807].

[Karpun XKoszed Pepaunann [lponmax], Hocmonamsmumocmu 6 mupe, unu onucamue
cywecmsyowux Ha 3emie peoKux npouseedeHull npupoosl u uckyccmea, [Mockaa, 1822].

[Pexxnuna Mapuu-Pout], [Jepesenckas oesywika .Couunenue eocnodxcu Pexcumnvr Mapuu-Pow,

Jeoywkunel npozynxu, cooepacawue 6 cebe 10 pycckux ckasox, [Cankr IletepOypr, 1786 nu 1819].
[JTyn-Dme Maprew], ITucoma k Cogpuu o pusuke, xumuu u ecmecmeennoti ucmopuu, [1810].
[SlkoB Bopucosuu Kustxuuu], Couunenus Sxosa Knsocnuna, [1802-1805].5

197 1 1
198 1 1
199 1 1
200 1 1
201 2 2
202 4 4
203 6 6
204 2 2
1763].
205 4 4
pooda, [Mocksa 1793 or 1812-1813].
206 6 3
207 8 16
[Mocksa, 1789].
208 4 2
are several editions].
209 2 2
Tlerepbypr, 1831 or 1841].
210 2 2
umnepamopa Jlomapus I1, [?].
211 6 6
212 6 5
nayku, [Mocksa, 1818].
213 4 2
[Mocksa, 1822].
214 1 1
[Canxr ITetepOypr, 1815].
215 4 2
[Mockaa, 1820].
216 2 2
217 4 2
218 4 2
[Mockaa, 1805].
219 1 1
220 2 2
221 1 1
4 Part 1.
0 Part 1.
51 Part 4.
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222 5 3 [XKan XKax Baprenemu], IIymewecmesue monoooeo Anaxapcuca no I'peyuu 6 4 exe, do P. X., [1803-

1819].%
223 1 1 [Muxann ®&noposud Opiios], O cocydapcmesennom kpedume 00 1832. nema, [1833].
224 1 1 [Cepreit Hukomaesuy ['munka), Kapmuna ucmopuyeckas u nonumuuecxas [lopmor Ommomanckot,

Om HAUANA CYWeCcme06aHUs NOKOLEHUs. mypeyKazo 00 e3simus Koncmanmunonons u 0o nadenus
2peuecKoll 0epacassl, ¢ NPUCOBOKYIILEHUEM O GOUHAX MYPKOS CO 6peMeHu emopaicerus ux ¢ Eepony
0o 1830 200a, [Mocksa, 1830].

225 3 3 [Muxann Mareesuu Xepackos], IToaudop cein Kaoma u 'apmonuu, [there are several editions; we
could not establish which one].

226 4 4 [Kopuenuje Tauut], JTemonuce K. Kopnenus Tayuma, nepesedena ¢ ramunckaeo Umnepamopckoti
Poccuiickoii Axademuu urenom Cmenanom Pymosckum, [Cankr ITerepOypr, 1806].

227 6 6 [Antyan T'ene], Ayoeiickue nucoma k e. Bonomepy, ¢ npubagienuem cokpaujeHno2o KoMmMeHmapus,
[Mocksa, 1807 or 1818].

228 4 4 [Opecr Eseuku], O6ospenue poccuiickux eradenuu 3a Kaekasom, 6 cmamucmuieckom,
amuoepaguueckom, monoepaguueckom u gunancosom ommowenusx, [Cankr IerepOypr, 1836].

229 1 1 O KoHCKOM pucmanuu, uiu CKAuKe, KAK CYWECMBEeHHOM 6CHOMO2AMENbHOM cpedcmee K
yeosepuencmeosanuro konckux nopod, [pen. NP, Taruwu, 1827].

230 2 2 [®énop Terposuy JlybsiHoBCekuit], ITymewecmsue no Caxconuu, Ascmpuu u Hmanuu ¢ 1800, 1801
u 1802 200ax, [Cankr Ietep6ypr, 1805].%

231 1 1 [Muxaun Marseenu Xepacko], Dnuueckue meopenus, [1820].%

232 4 4 [XKau ®pancya Mapmonrens], Teopenus Mapmonmens, Hemopuozpagha @panyuu, nenpemennozo

Cexpemaps ¢panyyscrkoii Axademuu, Hatidennvle RO CMEPMU COYUHUMEN U HANEYAmanHble ¢
cobcmeennoil e2o pykonucu. Ilamsmuvie 3anucku. B 4-x wacmax. Ilepesen ¢ ¢ppanyysckozo /1.
Boponos, [Canxr Ilerep6ypr, 1820].

233 1 1 [Anexcannp Ceménouy IIniukoB], Boenmuvie 0eiicmeus poccuiicko2o (ioma npomus weeockozo 6
1788, 89 u 90 co0ax, nouepnuymole u3 OHe6HbIX 3aNUCOK U OOHeceHuil [1a8HOHAUANIbCMBOBABLE20
Hao onvim aomupana Yuuaeosa, [Caukr IlerepOypr, 1826].

234 1 1 Mecsiyocnos, unu oowuit wmam Poccuiickoti umnepuu na 1830, [Caunkr ITetepGypr, 1830].

235 2 2 [®pancya Pene ne Illaro6pwan], Onsim ucmopuueckutl, noaumuyeckuii u HpAGCMEEHHbIU O
HOBEHWUX NePeBOPOMAx UL 63AUMHOM CHIOUEHUU 20CYOapcme OpeeHe2o U 106020 mupda, [CaHKT
TTerepGypr, 1817].

236 1 1 [K. @. K. Munot], Pumckas ucmopusi ¢ npuco8oKynieHuem ciosapsi UCOPUKO - 2e02pAPuyecrkozo,
[Cankr ITerepGypr, 1821].

237 4 4 [[Merp AnexceeBud ITnaBunbumkoB], Couunenus, [Cankr IetepOypr, 1816].

238 3 3 Jlemonucu omkpoimuil u u306pemenuti, KACAMeIbHO OOMAWHEZ0 U CeNbCKO20 XO3SHCMEd, UCKYCCME,
u coxpanenus 30pasus u sxcusnu aooei u Heusomuwvix, [Cankt IerepOypr, 1829].

239 2 2 Pooocnosnas knuea KHazell u 080PAH POCCULCKUX U 8bIE3NHCUX U ABTACMCIA Y eHHBIM OOKYMEHMOM OISl
ceneanoaudeckux uccredosanuii, [pen. Huxonait iBanosnu Hosukos, Mocksa, 1787].

240 12 6 Jlocmonamsaimuvle ckazanus u Oesnus, usvssnsiouue ceovcmeo Ppuopuxa 1l, kopons npycckoeo:
nep. ¢ nem. noOoaunnuxa, uso. ¢ bepnune 1786;1787 2e.: ¢ 12 u., [Cankr IlerepOypr, uma Buie
u3amal.

241 1 1 [Huxomnait [Imurpueuy ViBanunn-Ilucapes], Hosetiwue cmuxomsopenus, [Mocksa, 1828].

242 1 1 [Huxomnait Banosuy I'peu], Onvim kpamxoti ucmopuu pycckoti aumepamypui, [1822].

243 1 1 Ilpasuna e3aumnozo obyuenus Oasi 60eHHbIX Yyuunuwy, uszoaunvie npu wmabe OmoenvHo20
26apoeiickozo kopnyca, [Canxt [etepbypr, 1820].%

244 1 1 Hoegvie poccuiicko-umanesanckue paseoeopsl, pacnonodxcenusie Ha 110 ypokos.

245 1 1 [SxoB IlerpoBuu lllaxoBckoit], 3anucku kusasa Axoea Illemposuya Lllaxoeckoeo, [Cankt IleTepOypr,
there are several editions].%®

246 1 1 [lait Cammoctuit Kpucn), K. Kpucna Cannycmus Ucmopus o éovine Kamununbt u o 6otine FO2ypghut.
/Ilep. H. O3epeykosckoeo, [Caunkr IlerepOypr, 1809].

247 4 4 [[Tlétp Bacunbesuu IloGenonocues], Hogwili nanmeon omeuecmeeHHol u UHOCMPAHHOU

cnosecnocmu, [Mocksa, 1819].

52 parts 4, 5, 6, 7 and 8. There are no others.
53 parts 2 and 3.

54 Part 2.

55 There are two copies.

56 part 2.
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[MBan Beremun], Havepmanue poccuiickoti ucmopuu 015 ynompeoieHus 1oHoumecmea u 0cooenno
cetl umnepuu: hepeoo ¢ gpamnyysckozo / uzoannan Heanom @ununnom Bezenunom, npogeccopom u
naosupamenem Boennoii Konmapcroui wikonvt 6 Dinvsace, [Mocksa, 1807].

[Adanacue CroiikoBud], Cucmemamuueckoe uznodcenue cnocobo8 00e3600HeHUsi MOKpOI,
bonomucmoti nougel u ocyuwenus monei, [Caukr IerepOypr, 1827].

Pyko800cmeo Kk pazeedenuro u Yay4ueHuo nio008bix 0epesb.

[ViBan Annpeesnu Kpwuios], bacuu HMeana Kpwinoea: 6 cemu knueax. Hoeoe ucnpaenennoe u
Odononnennoe uzoanue, [Cankr IerepOypr, 1825].

TI'pammamuka couunennasn 013 00y4eHus poccuiickozo IHOUECMEa HPany3cKoMy A3bIKY.
[Anexcannp Wsamoswu Tamuu], Hcmopus dunocouueckux cucmem no UHOCMPAHHBIM
pykosoocmeam, [Cankr IerepOypr, 1818].

[Bacnimit Kantuucr], JTupuueckue couunenusn Bacunus Kannucma, [Cankr ITerepGypr, 1806].
[Exarepuna II], Haxasz Ea Hmnepamopckozo Bemuuecmea Examepunvt Bmopoii Camooepoicuybl
Bcepoccuiickou, Oannbiii Komuccuu o couunenuu Ipoexma Hoeozo Ynooicenus ¢ npunaonedcauwumu
K momy npunoocenusmu, [Caukr IerepOypr, 1770].

[®. A. Ulneper], Anmexa umu Hayka cocmaeisimv pasubvis, Kak 6Hymps, Max U CHApyslcu
ynompebnsiemvle nekapcmea [Mocksa, 1793].

Teopemuueckue u npaKmuuecKue ynpasicHe s 6 Nepeooax ¢ POCCUNICKO20 A3bIKA HA (PAHYY3CKUIL.
B 0syx uacmsax, usoannas Ecopom 3opuyem,[Caunkr ITerepOypr, 1831].

Vuebnwiii Kypc umanvanckozo azvika.>’

[Konpan Kumnau)], Jomawmnuii nevebnux, uru O6cmosimenvroe u AcHoe NOKA3aHue Kak 60 6cex
ONACHBIX, CKOPONOCMUIICHBIX U XPOHUHECKUX, KAK HAPYICHBIX, MAK U GHYMPEHHUX OONe3HAX npu
omcymemeuu épaua..., [Cankr IlerepOypr, 1823 or 1830].

XKusno crnasnvix myaceii I'peyuu u Puma.

[WBan MBanoBuu Xemuunep), bacnu u ckasku U.HU. Xemnuyepa, [Canxr IlerepOypr, 1811].

[B. Mongar], O 6ecnioduu mydxucuuns u JceHuyuns, U 0 Cpeocmeaxs Ko Uleuenilo onazo, cod. B.
Monoama, meduyunvt ooxmopa, Hapuoic..., [Caukr IerepOypr, 1826].

[Adanacuit NBanosuy CroiikoBu4], O Heb1a20pazsymMHoM u npespamuom OOMAauiHem 60CRUMAaHUU
demeil, 6 npumepax, no cnocoby Canvymana; kuuea 0as pooumeneii u HacmaeHuxos, [CaHKT
TTerepGypr, 1831].

[A. Mropnau], Kpacomel epeueckoii ucmopuu, uau RAMAMHUK BANCHEUWUX NPOUCUIECTBUIL,
codenasuux nezabeeHHbIMU 2peKos..., [Mocksa, 1824].

[JTyn Cebacrbsin Mepebe], Jlodicnviii Opye Opamma. B mpex Oeticmeusix, [Mocksa, 1779].

Pasnvie 3abasbl 0111 demetl.

FBeceoa nycmunnuka c eenukum wenogexom.

[>Kan-IIsep Knapu ne ®nopuan], Hosocmu: I peveckas, Hcnanckas, Illopmyeansckas, @panyysckas
u Hremeykas; cou. @nopiana; nepes. cv nromey. M. Ayenxosn, [Mocksa, 1789].

[W. Iepdd], Hacmasnenus 06 osxcuenenuu muumo-ymepuiux..., [Mocksa, 1826].

Kapmuna Eeponeitickoii u Asuamcxou Typyuu.

[W. ®ururym], Asvacnenue k naany eopooa C.Ilemepbypea. Couunennomy 6 Inasnom Lllmabe eco
HUmnepamopckoeo Benuvecmsa, [Canxr IlerepOypr, 1821].

[@énop Amurpuesuu Kanaiinouu], O coxpanenuu sopasus, unu Kpamkue npasuna eucuenwl,
[Ka3anb, 1813].

[I. Hummepman], Jocmonpumeuamenvuvie nymewecmesusi u omkpeimus XVIII eéexa, [Mocksa,
1807].%8

[Hukonait Mnsuy 3psixoB], Amanus, uru Xusxcuna cpeou 2op. Poccuiickoe couunenue H. 3paxosa: 6
4 uacmsx, [Mocksa, 1828].

bumea 3aodonckas unu nopadsxcenue Mamas na nonsx Kynuxosckux. Mcmopuueckoe cobvimute,
npoucweouee 1380 cooa Cenmabpa 8 ous, [pen. Usau I'yppsanos, Mocksa, 1825].

[Uorann I'enpux docc], Jlyusa, cenvckoe cmuxomsopenue 6 3 uounnusyx, [Cankr IlerepOypr, 1820].
[Uakos I'narw], Hosvie nosecmu, 6 noaw3y u yoosonscmeue oemeii, [Mocksa, 1827].
Hpasoyuumenshuie pazeosopul, Opambl u ckazouku, [Mocksa, 1794].

Hoewlil, onbimublii npaxmuyeckuti ynpagumens, 00Mo600ey u IKoHoM..., [Mocksa, 1830].%°

57 There are two parts 2.

58 Part 6.
59 part 3.
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280 4 2 [ABrycr don Kouedy], Bocnomunanus, ocmaswuecs o Iapuoice 6 1804 200y, [Caunkr IletepOypr,

1805].

281 1 1 [ABrycr F'otu6 Meticuep], Ilaoenue Kanyu. Couunenue crasnozo Meiicnepa, [Mocksa, 1803].

282 4 2 [Credann Demucure Kaumuc), ITiayuo, uru doruna Bammioexos, [Mocksa, 1818].

283 1 1 Cmuxomeopenus Occusna, coina @uneanosa, 6apoa Ill-2o eexa; HatlOeHHble U U30AHHbBIE 8 C6eMm 2-
nom Iaponvoom. Ilepesood ¢ nemeykozo [P. @. Tumroeckoeo] , [Mocksa, 1803].

284 1 1 Pyunas kKHUIICKa 0151 MONOOBIX XO35€K, COOeplIcauyas 6 cebe HACMABIEHUsl UCKYCHO, 8 NOPsOKe U C
bepeaicnusocmvio ynpasisims 0omom,.. Ilep. ¢ ¢p.,[Cankr IletepOypr, 1829].

285 6 3 [Dmu3aber Ienap ne Mepel, Apma, unu npuxkmiovenus Hecuacmuoti cupomsl. Hnouiickas nogecms,

[Cankr ITerepOypr, 1819].

286 1 1 Iapuoicckuti nAMHOBHIBOOYUK.

287 4 4 [ABrycr JlaponreHn], Omeueckas cmpozocms, unu Hemopus eocnoouna Bansmonma, [Mocksa,
1825].

288 1 1 [Uesape Bekkapua bouecano], O npecmynnenusx u naxasanusix, [Cankr ITerepOypr, 1803].

289 1 1 O nepesopomasx.

290 2 2 Hcmopus Anenuu.

291 3 3 JKykoeckuil.

292 1 1 [Amurpuit Koncrantunosuy Kantemup], Knuea Cucmuma, wuru Cocmosmue MyxammeoaHCKus
penucuu, [Canxr IerepOypr, 1722].

293 1 1 Hogetiwuii, camuiii nommviti u noopooHwlil nucbMosHuK, uiu Bceobwuil cexpemapw, [CaHKT
Tlerepbypr, 1822].

294 1 1 [Adanacuit ViBaHoBuY CroiikoBUY], O CONOMAHHBIX U PAZHBIX OPY2UX OMEOOAX MOIHUU U 2padd,
[Cankr ITerepOypr, 1826].

295 1 1 Anenuuane 6e3 macku, [1808].

1V Books in Serbian

296 1 1 Hosune cpocke 6eoepadcke 3a 200umny 1835.

297 1 1 Hosune cpocke 6eoepadcke 3a 2oouny 1836.

298 1 1 Hosune cpocke 6eoepadcke 3a 200uny 1837.

299 1 1 Tapugpa obwme y. kp. mumnuy e unu apmuyuje ynourehee, usnowehee u npoooeliez mpea unu ecnana,
nanaama no asdyunom pedy croxcena. Ilpeseo ¢ neveyxoz Mojcej Mnuesuy, [Hosu Can, 1838].%°

300 4 4 Hosune cpocke suencke 3a 200une 1814, 1816, 1821.

301 1 1 [Joakum Byjuh], ITymewecmeuje no Cep6uju.®*

302 1 1 [Joakum Byjuh), Joakuma Byjuhia Craseno-Cepbockazo Cnucameswa ITymewecmesuje no Cepbuju,
[Bynum, 1828].

303 1 1 [Joakum Byjuh], Hoseuwe semneonucanuje yenaeo ceema: 6o ynompebnenuje u noazy Cnasemno-
Cepberazo napooa, [bynum, 18251.62

304 1 1 [Joakum Byjuh), Hosouszobpemenoe u 6nazoycmpoenoe yuunuwme dogpodemenu, [bynium, 1823].

305 1 1 [Joakum Byjuh], Joakuma Byjuha scusomoonucanuje u upessuuajua 1se206a npuKkmyyeHujd,
[Kapnmrranr, 1833].

306 2 2 [Josau Tlerposuh], 36upra pasuu nonesuu npeomema, [beorpan 1843, 1844].6

307 1 1 Hapoonu cpbeku oenacumesn 3a 200uny 1841, [yp. Josan Hukomuh, Beorpan 1841].%

308 1 1 [Josau TTonosuh], Cpécka epamamura unu nucmenuya, [Hopu Can, 1843].%

309 1 1 [Aranacuje Teonoposuh], Ucmopuja Pycuje, [Beorpan, 1837].%

310 1 1 [Aumurpuje Tupon], Hemauka epamamuxa, [Bynum, 1830].

311 1 1 [Mumutpuje Tupon], Horumuyecko semmeonucanuje, [Beorpan, 18321,

0 Two copies.

61 Manuscript.

62 Two copies.

83 There are four copies of part 1.
64 There are three copies.

85 Two copies.

5 Three copies.

7 Two copies.
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[docutej O6panoeuh], Kusom u npukwyuenuja, [Beorpan, 1833].%

[[ocurej O6panosuh], [Tucma, [beorpan, 1833].5°

[Mocutej Obpanosuh], Esonose u npouux pasnux 6acnomsopyes...6acue, [beorpax, 1833].
[Hocurej O6panosuh], Cosemu 30pasazo paszyma, [Kparyjesau, 1833].

[Hocurej O6panosuh], Emuxa umu guiocogpua moparna no cucmemu 2. npoghecopa Coage,
[Kparyjesar, 1833].7

[Mocutej O6panoeuh], Mezumay, [Beorpan, 1836].7

[Hocurej O6panosuh], Xpucmoumuja cupeu onacu obuuaju u eéenay 00 argpasuma, [beorpan,
1836].7

Jocurej O6panosuh], Ilpeenay, [Beorpan, 1836].7°

Cuma Munyrunosuh), 3opuya, [Bymum, 1827].

Cuma Munyrunosuh), Ilesanuja ypnozopcka u xepyecosauxa, [Bynum, 1833. nnu Jlajnuur, 1837].
Cuma Munyrusosuhi], Tpoececmapcemeso unu Cepocke mpu munune, [Jajnuur, 1837].

Cuma Munyrunosuhi], Tpazeduja Obunuhi, [Jajuur, 1837].

Murnosan Bunakosuh], /byGomup y enucuymy, [Bynnm, 1823].74

Emepuxk Canaul, Mahapcko jesuxo-yuenuje, [Byanm, 1833].

Bacuimje Joanosuh], Hosa Munowujada unu oceéoboocoenuje Cepbuje 00 HecHochoe uea
mypckoe, [Kparyjesau, 1833].7

Caga Ionosuh], Cao usobpascenu ymosa, [beorpan, 1833].7

L
[
[
[
[
[
[
I

[

[Aranacuje Hukomuh], Hexycnu semmedenay uuua Cpeliko u roe2o6u cosemu cpockum ceayumd...,
[Beorpan, 18441.7

[Mumutpuje Yobuh], Oanedaro demckoz 6ocnumanuja, [Beorpan, 1837].7

[Feopruje Marapamesuh], Hcmopuja najéadxcnuju nonumuunu e8ponejcku npuxmwydenuja om
sujenckoz mupa 1809. 0o 1821. 200. [Beu, 1823].

[Keunt Xopauuje dnax], O cmuxomeopcmsy, [npeseo M. Cetnh, Buena 1827].7°

[Jypuj UBanosuy Benenun], Odpusax uz Benenunose ucmopuje o Cnosenuma, [transl. Jumurpuje
Tupon, beorpan, 1841].

[JoBan Crejuh], [3abase 3a pasym u cpye 3] Cabop ucmune u nayre, [beorpan, 1832].%°

[Josan Crejuh], 3abase 3a pasym u cpye, [Beu, 1828].%

[Kpucrod Bunxenm Xydenann], Makposuomuka umu Hayka o npooysicenuy icueoma voseueckoe 1-
2, [transl. Joan Crejuh, beu, 1826].

[Byk Credanosuh Kapauuh), [Tucmenuya cepbckoea jesuxa no 2060py npocmoza napooa Hanucand,
[Buena, 1814].82

[Byk Credanosuh Kapauuh], Cpncku pjeunuk, ucmonxkosan memaykum u 1amuHcKujem pewumd,
[

[

Byl( CTe(baHOBuh Kapauuh], Hapooue cpncke nocnosuye u opyee pasiuune, kao oney obuuaj yseme
pujeuu, [Lletume, 1836].

[Byk Credanouh Kapauuh], Murow Obpenosuh, xnes Cpouje uiu epaha 3a cpncky ucmopujy
Haweea épemena, [bynum, 1828].

58 Two copies.

9 Two copies.

0 Three copies.

" Three copies.

2 Two copies.

73 Two copies.

7 Part 3.

5 Two copies.

6 Part 1, two copies.

7\olume 1, two copies.

8 Two copies.
% Two copies.
80 Three copies.
81 Part 1.

82 Two copies.
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340 1 1 [Xpucrod Maprun Bunaunn], ITosecm opesnux A6depumos, [transl. Huxonaj Jlazapesuh, Bynum,
1803].8

341 1 1 [Ayrycr Koueby], Kpcmonocyu wunu nymewecmeuje y Ilanrecmuny, [transl. Tlayem Poxa
Muxaunosuh, Byaum, 1830].

342 1 1 [[puropuje Jlasuh], Ilpocma napasna ucmopuja, [byanm, 1836].

343 1 1 [Merap Panosanosuh], Kpamko couunenue anmpononoeue uiu Hayka o uosexy, [beorpan, 1844].

344 6 6 [Anen Pene Jlecax], Kun braz Canmunanay, [npeseo ca nemaukor Jlazo 3y6an, Beorpan, 1843].8

345 1 1 [Xpuctudop XKedaposuh], Onucanuje Cejamazo Boscuja epada Jepycaruma..., [Buenna, 1748 nim
1781].%

346 1 1 [Cuma Munyrunosuh], Hcemopuja Cepbue: 00 nowemxa 1813-e oo xonya 1815-me 200une,
[JTajrugur, 1837].

347 1 1 [Ayryct Koueby], @edopa. ITozopuwmna uepa, [npeseo Jumnrpuje Mcannosuh, beorpan, 1833].

348 1 1 [Aranacuje Hukomnh], Aneebpa ycmpoena 3a ynompebnenue cauwamesna guiocogue y Jluyeymy
Kwaocescmea Cepbue, [Beorpan, 1839].

349 1 1 [Feopruj 3axapujanuc], Pykosodcmeo k crasenckoj epamamuyu, [Bymam, 1830].

350 4 1 [Munoan Bunakosuh], Acmopuja cnaseno-cepockazo napooa, [beorpan, 1833].

351 1 1 Hoeu 3asem eocnooa newezo Hcyca Xpucma, [transl. Aranacuje CrojkoBuu, Jlajouur, 1830. or
1834].

352 1 1 [Cepacum 3emuh], Kumue..., [Bynum, 1823].

353 1 1 [Mpokonuje Bomih], Cospuien eunoderay, [Bymum, 1816].%

354 1 1 [Teopruje Jlazapesuh 3opuh], Kpamxoe pykosodcmeo x noswanujy écemupne ucmopuje, [CaHKT
Tetep6ypr, 1826].5

355 1 1 [JTykujan Myumuku], Cmuxomeopenuja, [[Teurra, 1838].%8

356 1 1 [Buhenruje Jbymrrunal, I pamamuka umanujanckaja, [Buena, 1794].

357 1 1 [J1. A. Tenxapuul, Kpamka Ceponuu, Paccuu, bocnu u Pamu kpanescmea ucmopua, [transl. Jopan
Pajuh, Buena, 1793].%°

358 1 1 [[Terap Jlaypembepr], Llsemnux 6 dsecme u 0sadecem u yemupe u3aOpanux UCMOpUax HACANCOEHUU
U U3 ucmoyHuKo8 uunesux nanoenuu, [transl. Jopan Pajuh, Bymum, 1802].

359 1 1 [JoBan Pajuh], Ilpubasnenue cooepacawme Basicnaja nucmennaja JJokazamencmea K usjacnenujy
ucmopuju crasenckux napooos, [Buena, 1795].

360 1 1 [Anond Kuwure], O o6xoxcoenujy ¢ myouma, [transl. Teonop Iasnosuh, Bymmm, 1831].%

361 1 1 [Ceopruje IMonosuh], Zlym y paj unu Kpamxkoe yuenuje xoje uenoeeka Ko 6peMeHOMy U 8€HHOMY
6nazononyuujy pykoeoou..., [bynum, 18151.%

362 1 1 [Teopruje 3opuh], Pykosodcmeo k apummemuxu, 3a Krasicecko-cepbexe wixone, [beorpan, 1837].%

363 1 1 [Aranacuje Crojkosuh], @usuxa, [Bymam, 1803].%

364 1 1 [Kupun Iejunnosuh], Kuuea cua 3osoma Oenedano, onucama paou nompedu u NOA306aHUA
npenpocmeunium u He KHudxcHum jesuxom Boneapckum JJornua Muccuu...., [Bynam, 1816].

365 1 1 [Munosan Bunakosuh], /by6oe k mradoj mycu cepbckoj, [byaum, 1812].

366 1 1 [Jozed doun 3onendenn], Horuyau. Ilo usrosxcenuy 2. Conengenca cepbckum jesuxom oaposamu 00
Cumeona Ilemposuha, [Bynum, 1813].%

367 1 1 [@pancoa Mapu Apye Boarep], Boameposa 3aupa unu 3apobwenu Ppanyysu y KpCmoHOCHUM
6ojnama, [transl. Jlaun Pamnh, Hosu Can, 1843].

8 Part 1.

84 There are eight parts 1, two parts 2, 4, 5 and 6 each.
8 Two copies.

8 Part 2.

87 Two copies.

8 Two copies of part 1.
8 Two copies.

% Two copies.

91 Two copies.

92 Two copies.

% Part 3.

9 Four copies.
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3abagnux 3a ecooune 1834, 1835. u 1836, [ypemnuk Jumutpuje Hasunosuh, KparyjeBam n
Beorpan].%

[JoBan Crepuja onosuh], Tepouya, [[lemra, 1837. or Hou Can, 1838].%

[JoBan Crepuja Honosuh], [Toxonoupena muxea, [Hosu Can, 1838].%

[Baxapuja Opdenun], Hemopis o scumiu u crasuvixs 0E1axb BEIUKALO 20CYOAPS UMNEPAMOPA
ITempa Ilepsaco camodepoicya écepoccitickaeo, [Benermja 1772].

[M. T. T'epmasn], JKusuo u noosueu Munowa O6penosuua, 6epxo6Ha20 80HCOs U NPedBOOUmMens
napooa cepbekazo, [Canxr TlerepOypr, 1825].%

[[Ceopruje Mantenun], Toporcecmseno sekapcko couunenuje o xpanumentoj 6oeurou, [Bynnum, 1832].
Meceyocnos 3a 200uny 1835, 1836, 1837, 1838, 1840, 1841, 1842, 1843. u 1844, [Beorpan].®®
Banamcku aimanax 3a 2oouny 1828, [ypenunk Jumurpuje Tupon, Temumsap, byanm, 1828].
3namnu uzeop domocmpoumencmea uny JIOHOOHCKU hamunuapnu peyenmu u Hoouzobpemene
majne npupode, [transl. from German Joan Huxonuh, Beorpan, 1833].1%

[Mapko Tymuje Llunepon], Juanoe L{uyeponos o npujamemscmay, [transl. Turopuje Jlasuh, Beorpan
1836].

[Buhenruje Pakuh], JKumuje cejamazu u npaseonaco Jocugha npexpacnazo, [beorpan, 1843].
[Buhenruje Paxuh], ITecn ucmopuueckaja o socumuju cejamazo u npageonazo Anexcuja uenogexa
Boorcuja, [beorpan, 1835].

[Kocuranrun Iejuunh], Pasenaconcmeuje yeenuamento 1ekapHo-noiumuiecko o 60aHu Cupomaxa
nevemy..., [bynum, 1830].

IIpobe nucmena Kreasicecko Cpocke crogonusnuye.

[IaBpuio Kosauesuh), ITecma o cayuajnoj 6ynu Cpba npomus dauja, [Beorpan, 1832].

[Xpucraku (Xpucanr) I'eoprues Ilanosud], Apummemuxa uru nayka wuciumenna, [beorpan,
1833].10

[JoBan Pajuh], boj smaja c oprosu, [beorpax, 1840].

[Anekcannap I'puropsesud Posammon-Cowmansckn], Cmamucmuueckoe onucanue Cepouu, [1830].
[JTyxa Munoanos I'eoprujesuh], Onum nacmagnersa k cpocKoj CiusHopesHoCmu u cio2omepyy i
npocoduju, [beu, 1833].

Hpasoyuumenne nosecmu, [transl. Ana J. O6penosuha, Beorpaz, 1836.].

[Xpucrujan ®emuke Bajc], Meceuna u mpumeceuna couunenuja 3a 6o30eianuje yma u
obnazopodcoenuje cepoya npemuie u npenyodesue jynocmu cepocke, [transl. u obrazopoxcoenuje
cepoya npemune u npesmybesne jynocmu cepocke, [transl. Jopan Bepuh, Bymum, 1815].

[Puxapn lepunan], [Tusapo, [transl. JTaso 3yban, Beorpan 1837].

[®panyecko Coase], 3namuaja kKnudxcuya cooepircawimaja OOINCHOCU HEN0BEKA SPANCOAHCKA U
Xpucmujancka npasuna yumusocmu, [Beneruja, 1813].

Hanoneona Bonanapma cebe ucmoea onuc, [transl. from German Jlazo 3y6an, beorpasn, 1834].
[Ucunop Crojanosuh], Hpasoyuumenne 6acne y cmuxosu, [bymam, 1833].

Jlemonuc 3a 200uny 182622

Jlemonuc 3a 200uny 1827.2%

Jlemonuc 3a 200uny 1828.

Jlemonuc 3a 200uny 1829.

Jlemonuc 3a 200uny 1830.2%

Jlemonuc 3a 200uny 1831.

Jlemonuc 3a 200uny 1832.2%

9 For the year 1835 there are two copies, for the year 1836 there are 10 copies.

9 Eight copies.
97 Four copies.

9 Sixteen copies.
9 For the year 1836 there are four copies and in 1838, 1840, 1842 and 1843 there are two copies each.

100 Three copies.
101 Three copies.

102 Two parts 1, three parts 2, one copy of parts 3 and 4 each; altogether seven copies.
103 Two parts 1, three parts 2, one part 3 and three parts 4; altogether nine copies.

104 parts 2, 3 and 4.
105 Parts 1, 2 and 3.
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400 3 3 Jlemonuc 3a 200uny 1833.1%

401 3 3 Jlemonuc 3a 200uny 1834.27

402 2 2 Jlemonuc 3a 200uny 1838.1%

403 1 1 [JTazo 3ybau], Bpaunu nokion Miaoum cynpysuscHuyuma, 3apyuHuyumMa u OHUMAa Koju Mucie oa mo
6yoy, [Beorpan, 1833].

404 1 1 Bonwebnoe oenedano koje omxpusa majre cmeapu eeiuxoea Anbepma u ocmanu 3HameHumu
eaunemcku myopeya, [Bynnm, 1808].

405 1 1 [Toma Kemnujcku], Iloxeana Mapky Aspenujy, [npeseo ¢ ¢ppanuyckor Jumurpuje Maruh, Beorpan,
1844].

406 1 1 [[Terap Papanosuh], Cpbcku 6ykeap wiu Ho6a asoyuna Kroudicuyd 3a npeo Hacmasienuje Midoedxncu
¥ napoonum nopmannum wikorama Kreaxcescmsa Cepouje, [beorpan, 1838].

407 1 1 Boscaeounenuje ynujama ¢ npasociasnom ypkeom y Pyckoj umnepuju, [transl. Jumurpuje Tupou,
Mocksa, 1841].

408 1 1 Hanuya, 3a6asnux 3a 2o0uny 1834.

409 1 1 [IMaBne Conapuh], Pumwanu cragencmeosaguuu, [Bynnm, 1818].

V Slavic books

410 1 1 [JTazap Muneruh], Omnycmuazo ciosa apxujepejckazo npumep no oejanujem anocmonckum, [bed,
1821]

411 1 1 Yacocnos, [the place and the year of publication cannot be established].%°

412 1 1 Tcanmup,[ the place and the year of publication cannot be established].°

413 3 3 Bubnuja cupeu knueu cejawmenazo nucanuja eemxazo u nosazo 3aéema, [bynum, 1804].

414 1 1 [Heodur Xunaunapcku], Kpamxas ceswennas ucmopus u cesujennviii kamuxusuc, [beorpan,
1835].11

415 1 1 Cesyennoe Eeanzenue, [the place and the year of publication cannot be established].

416 1 1 Kopmuaja, [the place and the year of publication cannot be established].

417 1 1 Cobpanuje pasnux nedeoHux u npazonuyHuX Hpasoyuumennux noyuenuj, [transl. Jovan Raji¢, Wien,
1793].

418 1 1 Cnyarcoa ¢ scumujem npenodobnazo u b6oeonocnazo oya nawezo Josana Puinckoea, [npupeano
jepomonax Heodur, Beorpan, 1836].

419 1 1 Tocnedosanuje moneonux njenuj, [beorpan, 1838].

420 1 1 Hpmonoeuja, [Buena, 1780].

421 1 1 Konuja 00 xpucosymwa Cejamazo Cmegpana Kpama Cepbcrazo napeuenazo Murymuna.**?

422 1 1 Iosecm o scusomsopjawumem opese kpecmmuem.**

423 1 1 [[Terap Moruunal, Ilpasociasnoe ucnosedanuje sepu, [Beneuuja, 1763].

424 1 1 Esaneenuja umomaja 6o cejamu u eenuxuu vemeepmok..,[Beneuuja, 1764].

425 1 1 Peecmpo 0 Obi6aeMbixb NOBCAOHEEHO 8b PA3HBIXbL MYEXb U YUCTEXb NOMUHOBEHUSAX UMO.

426 1 1 Axamucm ¢ kanonu, [the place and the year of publication cannot be established].

427 1 1 Kopmuaja yeproenux saxornos.***

428 Seven old torn Slavic books.

VI Books in Bulgarian

429 1 1 Hoeuii 3asem, cupeu yemupume Esanzenuu na yemupmsx esanzenucma, nepeeeoeni om enuHcKus
Ha baneapckusa A3uK, koumo ce ynompeonasa ceea 6 boneapusma, [w3n. Ilersp Canynos, Bykyper,
1828].

106 There are four parts 2, three parts 3 and 14 parts 4.
107 Parts 2, 3 and 4.

108 There are three parts 2 and two parts 2.

109 Four copies.

110 Five copies.

11 Part 1 in four copies.

112 Manuscript.

113 Manuscript.

114 Manuscript.
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430 1

431 2
432 1
433 1
434 1
435 1
436 1
437 1
438 1
439 1
440 1
441 1
442

443 2
444 1
445 1
446 1
447 1
448 1
449 1
450 1
451 1
452 1
453 1
454 1
455 3
456 1

=N

S
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[Xpucraxu IaBnoBuu], Pazeosopnuk epexo—boneapckuil..., [benrpan, 1835].
V11 Books in other Slavic languages

[Andrija Ka¢i¢ Miosi¢], Andrie Kacié¢a: Razgovor ugodni naroda slovinskoga..., [Be¢, 1836].

[Jan Kollar], Cestopis obsahujici cestu do horni Italie, a odtud pres Tyrolsko a Baworsko, se
zwlastnim ohledem na slawjanské ziwly roku 1841, [Pest, 1843].

[Jozef Garnysz], Kilka mysli o Polsce i dla Polski, [Poitiers, 1842].

[Ludovit Zello], Basné, [Pest, 1842].

Mala encyklopedie nauk, [Praha, 1845].

Nitra; dar dceram a symim Slovenska, Moravy, Cech a Slezska obétovany, [ured. Jozef Miloslav
Hurban, 1842].

[Pavel Jozef Saférik], Slowansky narodopis, [Praha, 1842].

Rukopis Kralodvorsky, [Vaclav Hanka, Praha, 1843].

[Jan Kadavy], Wzdjemnost we prikladech mezi Cechy, Morawany, Slowdky, Slezaky i Luzi¢any, [Pest,
1843].

[Karel Vladislav Zap], Zrcadlo zivota na wychodni Ewropeé, [Praha, 1843, 1844].

[Wactaw Aleksander Maciejowski], Historya prawodawstw stowianskich, [Warszaw, 1832].

One old torn book.

VII1 Books in Latin

[Istvan Werboczi], Corpus juris Hungarici, [there are several editions; it cannot be established
precisely].

[Ambrogio Calepino, Jacobo Facciolati], Septem linguarum Calepinus. Hoc est Lexicon latinum,
variarum linguarum interpretatione adjecta in usum Seminarii patavini, [there are several editions;
it cannot be established precisely].

Privilegia per divos imperatores Leopoldum, Josephum, et Carolum VI. gloriosissimae
reminiscentiae, nec non modernam regnantem majestatem Mariam Theresiam, inclitae nationi
Illyrico-Rascianae...[1743].

[Immanuel Johann Gerhard Scheller, Georg Heinrich Liinemann], Imm. Joh. Gerh. Schellers
lateinisch-deutsches und deutsch-lateinisches Handlexicon, [Leipzig, there are several editions; the
year cannot be established precisely].**

Judicium de lexicis et dictionariis etc.

[Maksim Nikoli¢ Miskovic¢ev], Dissertatio de Conio Maculato, quam auctoritate et consenzu
magnifici..., [Budae, 1834].11

[Demetrius P. Varthiades], Dissertatio inauguralis medica De nautia sive de morbo navigantium,
[Viennae, 1833].

[Jovan Hadzi¢], Dissertatio inauguralis juridica De causis matrimonium dissociantibus, juxta
disciplinam orthodoxae ecclesiae christi orientalis..., [Budae, 1826].*

[Ferencz Huberth], Dissertatio inauguralis medica De scirrho et cancro uteri, [Budae, 1833].
Dissertatio inauguralis medica De Hepatitide, [there are several different authors under this title; it
cannot be established which one].

Dissertatio inauguralis medica de Dysenteria, [there are several different authors under this title; it
cannot be established which one, but we can guess that this is a thesis by Jovan Steji¢, Vindobonae
1829].

[Stephanus Gerschics], Specimen inaugurale de Catalepsi, [Budae, 1834].18

[Friedrich  August Wilhelm Wenck], Codex juris gentium recentissimi: e tabulariorum
exemplorumque fide dignorum monumentis compositus... continens diplomata inde ab A.
MDCCXXXV usque ad A. MDCCLXXII, [Lipsiae, 1781-1795].

[Gregorius Nazianzenus Comnenovich], Facies ophthalmocatarrhi epidemico-contagiosi, seu
ophthalmoblennorhoeae Aegypti, [Budae, 1829].

115 Only Latin-German.

118 Four copies.
17 Two copies.
118 Two copies.
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[Joseph Valerius Mattel], Institutio theoretica ad eloquentiam: exemplis adornata, quam in usum
candidatorum studiorum humaniorum, [Neo-Boleslaviae, 1837].

[Petru Maior], Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, una cum clavi, qua penetralia
originationis vocum reserantur... [Budae, 1819].

[Gregor Dankovszky], Matris Slavicae filia erudita vulgo lingua Graeca, seu grammatica
cunctarum Slavicarum et Graecarum dialectorum, [Posonii, 1837].1°

[Imre Kelemen], Historia juris hungarici privati, documentis, ac testimoniis illustrata..., [Budae,
1818].

Elementa historiae naturalis in usum scholarum grammaticarum et gymnasiorum per Regnum
Hungariae et provincias eidem adnexas, [there are several editions; we cannot establish which one].
[Marcus Tullius Cicero], M. Tullii Ciceronis Epistolae ad T. Pomponium Atticum et ad Q. fratrem,
[ed. Christian Gottfried Schiitz, Lipsiae, 1816].*%

[Marcus Tullius Cicero], M. Tullii Ciceronis Opera quae supersunt omnia ac deperditorum
fragmenta, [Turici, there are several editions; the year cannot be established].

[Marcus Tullius Cicero], M. Tullii Ciceronis Epistolae quae vulgo ad familiares scriptae dicuntur,
[Lipsiae, 1816].

[Marcus Tullius Cicero], M. Tullii Ciceronis Rhetoricorum seu de inventione rhetorica, [Lipsiae,
1814].

[Willem Hendrik Nieupoort], Rituum, qui olim apud Romanos obtinuerunt: succincta explicatio,
[there are several editions; we cannot establish which one].

[Juraj Fandly, Georgius Szklenar, Georgius Papanek], Compendiata historia gentis slavae,
[Tyrnaviae, 1793].

[Marcus Tullius Cicero], M. Tullii Ciceronis orationum, [there are several editions; we cannot
establish which one].

[Gaius Sallustius Crispus], Caii Crispi Sallustii opera omnia: in usum iuventutis scholasticae
emendate ad modum edidit notisque ad modum ich, [there are several editions; we cannot establish
which one].

IX Books in Italian

[Michele Gambogi, Giuseppe Rados], Trattato sulla scherma: opera, [Milano, 1837].

Nuova grammatica italiana e francese, [several different authors have written a book of this title;
we cannot establish which one].

Memorie di medicina, [Milan, we cannot establish the issue of the journal].

X Books in English
[Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢], Servian popular poetry, [trasnlated by John Bowring, London, 1827].
X1 Books in Wallachian

JI8kpuvpine obwewii ad8nepi oin 1833.

Ane obicn8imei obwewii ad8nvpi 18kpvpine oin anbn 1832.

Pez8namenmyn opeanux, [Bykypeu, 1832].

Jl8kpuvpine obicnéimei obwewii ad8nwpi oin anbn 1831, 1832.

Anmanaxe cmam8a8i oin npinyinam8n a moams yapa pomanrscke ne anda 1837.

[Frédéric Walbaum], Aamanaxe an k8pyi wi an cmam8a8i din npinyinam8n Banaxii nenmp8 anbn
1838.

[Frangois de Salignac de la Mothe], fumvmnavpine 18i Tenemax qpiron8ii a8i Ynice(Oduceyi), [Byna,
1818].12

Condica de comerciu cu anexele ei, [Bucuresti, 1840].

[Mihail Gheorge Boiagi], /pammamixu pomanuxu umoi Maxedonosnaxiku, Romanische, oder
Macedonowlachische Sprachlehre, [Vienne, 1813].

119 Two copies.
120 \pl. 2.

121 \ol. 2 and 11.
122 Part 1.
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482 1 1 Anmanaxe k8pyii cmam&a8i in a npinyinam8a8i Banaxii nenmp8 1836-1837.

XI11 Books in Hungarian

483 1 1 [Jozsef Basthy], Magyarok emléke, a’ velek rokon's azon egy kormany alatti nemzetekeével, 1526.
ota, [Budan, 1836].

484 1 1 [Marcus Tullius Cicero], Laelius vagy M. T. Ciceronak beszélgetése a Baijatsagrol, [Pest, 1802].

485 1 1 [Albert Molnar], Dictionarium Ungarico-Latino-Germanicum ..., [Norimbergae, 1708].

X111 Books in Greek

486 6 2 [Nwnedpov @gotdkn], Kvpraxodpéuiov, there are several editions; it cannot be established
precisely].

487 1 1 Iokitevuo. twv Evouévav Eroppidv tov lovikdv. Nijowv [the year of the publicaition of the
newspaper cannot be established].

488 1 1 Axorovbio tov ayiov evdolov faciléws kai peyodoudpropos Iwdvvov tov
Blodyuipov ka1 Qavuotovpyod, [1690].

489 1 1 [Zopedv Apypavdpitng], Ilpookovntapiov tne Ayiag Tlodews Iepovoadiu kar méong Iodaiotivig,
[Biévvn, 1749].

490 1 1 [Nworoog Kepdrag], Odnyia Galaooioc Oswpnuixn kou Hpaxuxn, [Biévwn, 1817].

491 1 1 [Zayapiog Mabdg], Katdloyog lotopikos twv npdtwv eniokonwy kou twv epelic Hlatpiapydv g ev
Kawvaravuvovroler Ayiag kar Meyding tov Xpiotod Exxinoiag, [Novrnhio, 1837].

492 1 1 Ae&ikov popaixé olafovikwv.

493 1 1 Zbvoyng odwv tv elevbépwy texvady ko emiotiudy, ek e Iepuavikie petappootic oo Omo
Baaieiov I1. EvQouiov gic yprow v EiA. Zyoleiwv, [Biévwn, 1819].

494 1 1 To uéyo adpofnrépiov, [Biévwn, 1773].

495 1 1 [Mpokdmiog Aevdpvac, apyavdpitngl, Eic docav wie uiog Ayiag Avarolixis OpBodotov Exkinoiog:
Avaokevrj, [Kovotavtivourndn, 1835].12

496 1 1 [Xpucrunop Hepunu], O Avdiog A106¢ 1 tov Amokalvwns e Tnyns twv tabwyv Tpodravtioer avtwy
ka1 eAmiopevov Ogpameag, [beorpan, 1838].

1 1
82 23

The structure of these titles organized according to the language of publication is
presented in the table below.

Table 2: Titles in the library of the Ministry of Foreign Affairs in 1846 according to the

language:
Titles
language: number %
German 132 26.6
Russian 125 25.2
Serbian 114 23.0
French 38 7.7
Latin 26 5.2
Church Slavonic 19 3.8
Various Slavic languages 12 24
Greek 11 2.2
Romanian 10 2.0
Hungarian 3 0.6

123 Three copies.
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Italian 3 0.6
Bulgarian 2 0.4
English 1 0.2
total 496  100.0

As can be seen from the list, the library of the Ministry of Foreign Affairs owned books
from different fields. There were dictionaries, lexicons, collections of international treaties,
books on history, law, philology, literature, philosophy, religion, politics, medicine, esoteric,
but also fiction, newspapers, magazines and manuscripts. Prince Milo§ Obrenovi¢ started
forming this library no later than 1816, when he received the copies of Serbian newspaper
(Hosune cpncke) from Vienna; this year of the newspaper, among others, was preserved in
the library in 1846 (number 300 on the list). He also abundantly financially assisted the
publication of Serbian books (of Vuk Karadzi¢, Joakim Vuji¢, the Chronicles etc.) either by
direct donations or by subscription, so the books were so coming to the library.*?* In 1831
Prince Milos received a gift of 2,000 books from the Russian government adviser Atanasije
Stojkovi¢ and in 1833 800 books from Petar Asi Markovi¢, a lawyer and judge, originally
from Baja.!? Stojkovi¢’s gift quite certainly did not end up in the library of the Prince’s
Office!? and the fate of Asi Markovi¢’s gift is not known.

On the other hand, the Prince ordered the books abroad to be bought purposefully, for
certain state requirements. In November 1826 he received a volume of the “conversational
lexicon” and “five books of Prussian law” which had been ordered earlier, “at the first
Prince’s command” to purchase books “of all European laws.”*?" In the book A Journey
through Serbia (Ilymewecmsuje no Cep6uju) Joakim Vuji¢ recorded in 1826 that the
following titles could be found in the library of the Prince’s Office: 1) Conversations
Lexicon von F. A. Brokhaus in 14 Banden; the full name of this book is Allgemeine deutsche
Real-Encyclopddie fur die gebildeten Stande: Conversations-Lexicon in 10 Banden und
Supplementband 1-2 und Neue Folge (Bd. 11, a-b, 12, a-b), Leipzig, Brockhaus, 1819-1826,
14 vol; it is certain that a quotation from the act named above referred to a part of this
collection; i.e. the book that remained in the library until 1846 and was recorded as no. 61;
2) Allgemeines Landrecht fiir die PreuBischen Staaten in zwei Theilen oder vier Banden;
the full name of this book is Friedrich Heinrich von Strombeck, Ergdnzungen des
Allgemeinen Landrechts fiir die Preufischen Staaten, Leipzig, 1823 and was catalogued in
1846 as no. 144; 3) Franz Xaver von Krull, Handbuch des koniglich-baierischen gemeinen
burgerlichen Rechts: mit besonderer Riicksicht auf das Frankische und Preussische
Landrecht; this book was catalogued as no. 156; 4) Codex Napoleonis, which was not
located in the library in 1846; 5) Historia juris hungarici privati per Emericum Kelemen,
which was catalogued as no. 460.12% Vuji¢ therefore recorded one, possibly two titles that
could be subsumed under the term the “book of Prussian laws” mentioned in the cited

124 Durkovi¢-Jaksi¢ 1963: 129; AS, Prince’s Office (=PO), VII, 369, 399.

125 [ jusic¢ 1986: 407; Durkovi¢-Jaksi¢ 1963: 132-134.

126 Apxuecka zpaha o Hapoonoj 6ubnuomeyu y beozpady 1, doc. no. 39.

127 AS, PO, VII, 395.

128 Besides this, Vuji¢ wrote that he saw in the library of the Prince’s Office the titles listed in 1846 as no. 128,303,
304 and 317, as well as Hdcmopuja pasnux caagenckux napodog by Jovan Raji¢, which are not in the 1846 list,
Vuji¢ 1901: 166-167; Apxuecka epaha o Hapoowoj 6ubnruomeyu y Beoepady 1, XVII.
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document. But as it is said, the Prince previously ordered that the books of all the laws of
European countries should be obtained. Catalogued as no. 137, 144, 145, 147, 148, 150,
155, 156, 443 and 460 are the titles of legal literature, precisely in accordance with the
aforementioned Prince’s order, in German and Latin. There is almost no doubt that the
Prince ordered the purchase of these books preparing the work of the commission for
drafting laws in Serbia, who started working in 1828 taking into account primarily French
legislation, i.e. the Napoleonic Code.!?

In May 1832 Prince Milo§ impatiently waited for eight books he had ordered. They
belonged to different fields of state administration and three of them remained in the library
in 1846: 1) Register der Allgemeinen Zeitung pro an. 1831, 2) K. K. Oesterreichischer
Staatsallmanach, 3) K. K. Oesterreichischer Militdrallmanach, 4) Ludwig Heinrich von
Jakob, Die Staatsfinanzwissenschaft: theoretisch und praktisch dargestellt und durch
Beispiele aus der neuern Finanzgeschichte europdischer Staaten, Halle, 1821. (no. 51), 5)
Freiherr Alexander Imhof-Spielberg, Ueber Post-Anstalten, nach ihrem Finanz-Prinzip:
und uber die Herrsch-Maximen der Post-Regieen: eine statsokonomistische Parallele,
durch Hauptziige aus der Post-Praxis nachgewiesen, Halle 1817, 6) Neueste Staats-Akten
und Urkunden in monatlichen heften (no. 53), 7) Carl August Malchus, Die Sparcassen in
Europa: darstellung der statutenmassigen Einrichtungen der grossen Mehrzahl von solchen
in Europa, Heidelberg, 1820. (no. 57), 8) Wilhelm Traugott Krug, Kreutz- und Queerziige
eines Deutschen auf den Steppen der Staats-Kunst und Wissenschaft, Leipzig 1818. (the
order specially lists the segment of this book entitled Ueber Einrichtung der obersten
Staatsbehdrden) and 9) Ignaz Franz Bergmayr, Verfassung der kaiserlich-koniglichen
oesterreichischen Armee, Wien 1821.1%° In 1837 the journal Neueste Staats-Akten und
Urkunden in monatlichen heften (no. 53) was again acquired from Vienna at the expense of
the Prince’s Office.'®!

Prince Milos’s affinity towards history, especially the biographies of rulers and
statesmen, is evidenced by the following examples in addition to numerous corresponding
titles in the library. In 1836 the Prince obtained several copies of the book by Wilhelm
Binder Fiirst Clemens von Metternich und sein Zeit-Alter: eine geschichtlich-biographische
Darstellung published the same year (no. 82 of the list). Realizing that the author “nicely
and decently describes our very respected friend, imperial-royal Austrian State Chancellor
Prince Metternich” he ordered a gift to be sent to him in Vienna, a ring of 200 silver
forints.’32 In August 1837 the Prince received “two parts of the history of Alexander the
Russian Emperor”, which was bound particularly nicely by the bookbinder Gligorije
Vozarevié.'® It is possible that it was the book listed as no. 180.

On the basis of archival materials it is possible to reconstruct how a few other books
from the list from 1846 ended up in the library during the reign of Prince Milo$. Konstantin
Pejici¢, a doctor and honorary physician of Sombor, sent him a gift of three copies of his

129 [jusi¢ 1986: 233-238; Ljusi¢ 2006: 87-88, 123-124; Nikd&evi¢ 1971: 6-22.

130 Apxuecka epaha o Hapoownoj 6ubnuomeyu y Beozpady 1, nok. 6p. 10.

181 AS, PO, XV, 1987, expenses of the Prince’s Office in 1836, from Mitrovdan to Purdevdan, 26 April / 8 May
1837.

132 Apxuecka zpaha o Hapoonoj 6ubnuomeyu y Beozpady 1, doc. no. 13.

133 AS, PO, VI, 992.
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book Pazenazoncmeuje ysenuamenno aexapro-nonumuyecko o 60nnu cupomaxa ieuersy (NO.
380) (one for the Prince, one for his brother Jevrem Obrenovi¢ and one for his son and
crown prince Milan Obrenovi¢) hoping it would help in the treatment of headaches.**
Atanasije Teodorovi¢, a high school teacher in Kragujevac, dedicated to the Prince his work
History of Russia (Mcmopuja Pycuje, no. 309), where he compared the Prince with Peter
the Great. In 1837 he sent him three copies as a gift, for him and for his sons.!® In 1838
Ms. Babeta Venedikt, owner of the bookstore of Joseph Venedikt from Vienna, gave the
Prince two volumes of poems by Andrija Kaci¢ Miosi¢ (no. 431), to what the Prince replied
with 100 thaler.!*® Particularly interesting is the history of the book by a Greek people’s
doctor Christidor Perini. In 1838 he asked for a permission from the Prince to print his book
O Avdiog A166¢ (Lydian stone) in the state printing house. The manuscript was reviewed by
a high school professor of Greek Vukasin Radisi¢ and concluded that the book was written
in order to deal with the formally educated doctors and to promote the author’s own pills
against shigellosis. So he decided not to recommend it for publication. The Prince, however,
had a different opinion. Since the manuscript contained nothing contrary to the state, the
church and politics, he believed that there were no obstacles for the publication of the book.
The fact that Perini attacked trained doctors was not considered important, leaving them the
opportunity to answer him, “if they knew how”. The grateful author gave to the Prince the
secret recipe of his pills, with a request not to publish it in his lifetime, as well as 12,000
pills. Prince Milo$ subsequently ordered these pills to be given to people as needed. This
book was registered in the list of the library under no. 496.137 At the request of doctor
Bartolomeo Kunibert, the booksellers Brockhaus and Avenarius from Leipzig sent several
books to Serbia in the period 1836-1838 for the Prince’s Office. Among them were the
volumes 56-67 of the book Dictionnaire de la conversation et de la lecture, which, unlike
other titles that Kunibert ordered, were in the library in 1846 (no. 1 on the list).**® In 1837
the Prince ordered that the auction in Vienna buy off seven books from the library of the
late Russian diplomat, Prince Andrey Razumovsky. None of these titles, however, were not
located in the library of the Ministry of Foreign Affairs in 1846.1%°

Following the adoption of the Law on the Prince’s Office in 1839 and the abdication
of Prince Milos, the Ministry of Foreign Affairs focused in the procurement of books from
their field. In 1840 the State Council needed contracts between Turkey and Austria in order
to write a regulation on the admission of foreigners into the Serbian citizenship. In 1841
and 1842 the Secretary of the Prince’s Office and later the governor of Prince Milan, an
educated man from Vukovar, Jovan Gavrilovié,**® procured from Vienna important and
valuable collections of international treaties and diplomatic history with the help of Vuk

134 AS, PO, XVIII, 92.

15 AS, PO, XXXVI, 146, 151.

138 Apxuecka epaha o Hapoownoj 6ubnuomeyu y Beozpady I, doc. no. 17.

87 AS, PO, XVIII, 99; Apxuscka zpaha o Hapoowoj 6ubnuomeyu y beozpady 1, doc. no. 524, List of books printed
in the state printing house, entry 2 / 14 December 1838.

138 |t is interesting that the bill for these books was not paid until 1844, AS, Ministry of Foreign Affairs — Foreign
Department (=MFA-F), 1844, F 3 P 190.

138 Apxuecka epaha o Hapoonoj 6ubnuomeyu y Beozpady 1, nok. 6p. 14; Ljusi¢ 1986: 407.

140 Popovi¢ 2005: 33; Radevi¢ 2006: 585-586.
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Karadzi¢: 1) Jean Dumont baron de Carlscroon, Jean Rousset de Missy, Jean Barbeyrac,
Corps universel diplomatique du droit des gens; contenant vn recueil des traitez d'alliance,
de paix, de treve, de neutralite, de commerce, d'échange etc., Amsterdam 1726-1731. (no.
15); 2) Jean Dumont baron de Carlscroon, Jean Barbeyrac, J. Rousset, Suppléement au Corps
universel diplomatique du droit des gens etc., Amsterdam 1739. (no. 16); 3) Jean Le Clerc,
Jean Neaulme, Negociations secretes touchant la paix de Munster et d'Osnabrug, 1726. (no.
17); 4) J -Y de Saint-Priest, Histoire des traités de paix, et autres negotiations du dix-
septieme siecle, depuis la paix de Vervins, jusqu'a la paix de Nimegue etc., Amsterdame
1725. (no. 18); 5) Georg Friedrich de Martens, Recueil des principaux traités d'alliance, de
paix, de tréve ...: conclus par les puissances de l'Europe ... depuis 1761 jusqu'a présent,
Gottingue 1817-1835. (no. 2); 6) Georg Friedrich de Martens, Karl von Martens, Friedrich
Saalfeld, Supplement au Recueil des principaux traites d'alliance, de paix, de tréve..,
Gottingue 1817-1830. (no. 3); 7) Georg Friedrich de Martens, continué par Frédéric
Murhard, Nouveau recueil de traités d'alliance, de paix, de treve..., Gottingue,1837-1840.
(no. 4); 8) Friedrich August Wilhelm Wenck, Codex juris gentium recentissimi..., Lipsiae,
1781-1795. (no. 455).14

The credit for establishing the library of the Prince’s Office, or the Ministry of Foreign
Affairs, undoubtedly belongs to Prince Milo§ Obrenovié. Its colorful fund emerged and
multiplied both spontaneous and purposefully. It could be concluded that it was only after
the removal of books and other materials and handing them over to the Ministry of
Education in 1852/1855 that this library became professional. Then only 138 titles out of
496 listed in 1846 remained. This modest fund became the nucleus of the present library of
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Serbia. When exploring this topic, we
received a permission from the official service of the Ministry to check whether some titles
from the 1846 list were still in the library. We selected twenty books that we believed were
significant; out of twenty of them we found nine titles which we inspected on 20 June 2014.
Unfortunately, we did not find historically significant traces of use in them. These are the
books listed as no. 2 (includes underlining in red pen of parts of all the Porte contracts), 3,
4, 6 (contains some underlining in the third volume, in the text which refers to trade), 15 (in
the seventh volume the capitulation agreement between Turkey and the United Kingdom
from 1675 and the Karlovci Treaty were marked in red pen), 16, 22, 49 (in the eighth and
ninth volumes there is some underlining and comments made in the new orthography) and
455 (in the first volume there are comments on the Belgrade Treaty from 1739 made in the
new orthography). As can be seen, our research in the library of the Ministry of Foreign
Affairs was not comprehensive. It is possible that there are still other titles which were not
given to the Ministry of Education, but which might contain records significant for Serbian
history. This primarily refers to the books “of all the European laws”, or legal literature
mentioned earlier in the text, which was acquired during the reign of Prince Milo§, which
we were not looking for. Accordingly, apart from the fact that this is a significant testimony
to the cultural history of Serbia in the first half of the 19™ century, this list of the library
fund of the Ministry of Foreign Affairs can serve as a roadmap for possible future research
in the specified direction.

141 AS, MFA-F, 1840, F 1 R 132; 1841, F 1 R 121; 1842, F 5 R 20; 1841, Catalogue protocol, no. 804, 867, 1119,
1324.
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MWJIOI JATOAUR
Yuusepsuret y beorpany, ®unozodcku dakyarer

BUBJINOTEKA IIOITEYUTE/bCTBA
NHOCTPAHUX AEJA KHEKEBUHE CPBUJE 1846. TOOJUHE

Pe3ume

V pany je uCHpITHO NpeacTaB/beH caapikaj OHOIHoTedKor (oHa (CIHICaK KIbHra, NEPHOINKE U
pyxkoruca) oudunuoreke [ToneunTtesbcTBa nHOCTpanux nena Kuexxesnne Cpouje n3 1846. romune. Ha
CIHCKY ce Hajia3u 496 HacJoBa KOjH Cy OPraHW30BaHH 110 je3ulMMa Ha KojuMa cy Hanucanu (132 Ha
HemaukoMm, 125 Ha pyckom, 114 Ha cprckom, 38 Ha ¢paniyckom, 26 Ha natuHcKoM, 19 Ha
LPKBEHOCJIOBEHCKOM, 12 Ha pa3HUM CJIOBEHCKUM je3nnmma, 11 Ha rpukom, 10 Ha pymyHCKoM, 3 Ha
mahapckoM, 3 Ha wWranujaHckoMm, 2 Ha OyrapckoM u | Ha eHrieckoM je3uky). [Ipuniy Mmoo
OO6penoBuh je ocHOBao O6uONMMOTEKY y ckiiony KHexeBcke KaHIelapHje, IIaBHE CPIICKE BIIaJUHE
MHCTUTYLIMje TOKOM HberoBe BiajgaBuHe. KaHnenapuja je BpemMeHoM mocrana IlonmedutesscTBo
HMHOCTPaHHX Jena, Koje je Hacnenwno oubinoreky. Kmure cy yraBHom Owiie nokioH IIpuHIy u
JpKaBU, WIM Cy C€ IaK HAMEHCKM KyloOBaje Yy MHOCTPaHCTBY pajau IoTpeda pa3BHjamba
agmunucrpaiyje y CpOuju. Behinna kylubeHHX Kibura Koje ce Hajase Ha crucky u3 1846. roguxe
npeHeceHe ¢y y MunucrapctBo npocsete 1852. u 1855. roguHe nomro HUCY Ouiie HEONXOOHE 3a
JMIUIOMATCKY CiIyxO0y. PenHu OpojeBr OBHX HAcloBa Cy y CIUCKY OIITaMIaHH MacHHM OpojeBrMa.
Ipeocranux 138 HacmoBa mpexacTaBibajy je3rpo pgaHamme (2014) Oubnmoreke cprickor
MuHHCTapCTBa CHOJBHUX TIOCIIOBA.

Kibyune peun: MunucTapcTBo crnojbHHX mocioBa, CpOuja, Oubmuoreka, Kiura, Mo
O6peHnoBuh, ycTaBOOPaHUTEIbH.
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